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174. 
Verordnung des Minifteriums für Cultus und Unterricht vom 
15. September 1857, 


über die, mit Allerhöchften Entſchließungen vom 23. Mai und 26. Auguft 1857, für Muge- 
hörige der griechiſch⸗nicht⸗ unirten Pfarrgeiſtlicheng in der Bukowina bewilligten Verſorgungs⸗ 
Bezüge. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, Nr. 174, ausgegeben am 7. October 1857. 


175. 
Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 18. September 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, Nr. 175, ausgegeben am 7. October 1857), 
giltig für ſämmtliche Kronländer der allgemeinen Zollgebietes, 
betreffend die Einführung einer allgemeinen Vorſchrift über das Zollverfahren für den Verkehr 
auf den, die Zoll⸗Linie berührenden öſterreichiſchen Eiſenbahnen. 

Aus Anlaß der Eröffnung der Eiſenbahnfahrten zwiſchen Laibach und Trieſt, wo⸗ 
durch nunmehr die Eiſenbahnverbindung zwiſchen Wien und Trieſt hergeſtellt iſt, wurde 
beſchloſſen, das abgekürzte Zollverfahren in Abſicht auf die Behandlung beim Ueberſchreiten 
der Zoll⸗Linie, welches bisher in Folge beſonderer, durch die Landes- Negierungsblätter 
der betreffenden Kronländer bekannt gemachten Verfügungen, auf jene Waarentrans⸗ 
porte angewendet wurde, die aus dem Auslande auf Eiſenbahnen über Bodenbach, 
Oderberg oder Szezakowa in das Zollgebiet eintreten und für eine Station beſtimmt 
ſind, wo ſich ein zur Vornahme des geſetzlichen Zollverfahrens mit ausreichenden Be— 
fugniſſen verſehenes Zollamt befindet, oder die in entgegengeſetzter Richtung in das Aus⸗ 
land verſendet werden, auch auf jene Waarenſendungen auszudehnen, welche mittelſt des 
Eiſenbahntransportes aus dem Zollausſchluſſe Trieſt in das Zollgebiet eingeführt wer- 
den oder in entgegengeſetzter Richtung über die Zoll-Linie austreten. 

Zugleich wurde befchloffen, durch eine beſondere Vorſchrift jene Abweichungen von 
dem Zollverfahren für den über die Zoll-Linie ſtattfindenden Verkehr feſtzuſetzen, welche 
für den Verkehr auf den die Zoll-Linie berührenden Eiſenbahnen gegen Beobachtung 
der für die Sicherheit des Zollgefaͤlles nothwendigen Bedingungen und Borfichten zuge- 
ſtanden werden. 

Im Zuſammenhange mit dieſer Vorſchrift wird Folgendes bekannt gemacht: 

1. Nach der gegenwartigen Ausdehnung der öſterreichiſchen Eiſenbahnen hat die 
erwähnte Vorſchrift, ſoweit nicht die unter Zahl 6 und 7 des gegenwärtigen Erlaſſes 
zugeſtandenen Ausnahmen eine Abweichung begründen, für nachſtehende Bahnen in An⸗ 
wendung zu kommen, als: 
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174. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Wyznan i Oswiecenia z dnia 15. 
Września 1857, 


względem |przyzwolonych Nau ys Emi Postanowieniami z dnia: 23. Maja i 26. 
Sierpnia 1857 poborów zaopatrzenia dla przynależnych grecko - nieunickich pro- 
hoszczów w Bukowinie. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 174, wydaną d. 7. Paźdź. 1857. 


145. 
Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 18. 
Września 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 175, wydana dnia 7. Października 1857), 
prawomocne we wszystkich Krajach koronnych powszechnego Związku cłowegu, 
względem zaprowadzenia przepisu powszechnego 0 posiępowaniu crowém w obrocie 
na ausiryackich kolejach żelaznych, przechodzących przez linie ciowe. 

Z powodu otwarcia pociągów kolei żelaznćj między Lublaną i Tryestem, 
przezco połączenie kolei między Wićdniem a Tryestem do skutku przywiedzio- 
nóm zostało, postanowiono rozciągnąć skrócone postępowanie cłowe w przechodzie 
przez linią celną, zastósowane dotąd w skutek szczególnych zarządzeń, ogłoszo- 
nych w Dziennikach rządów krajowych dotyczących Krajów koronnych, do onych 
transportów towarów, które wchodzą z zagranicy na kolejach żelaznych przez 
Bodenbach, Oderberg lub Szczakowę do obrębu clowego i przeznaczone są dla 
stacyi, gdzie się znajduje urząd celny, dostatecznie umocowany do przedsięwzięcia 
prawnego postępowania cłowego, lub które w przeciwnym kierunku za granicę 
sy przesyłane, także na one przesyłki towarów, które za pomocą transportu na 
kolei żelaznćj wprowadzone będą z wyłączenia clowego tryestyńskiego do obrębu 
cłowego lub wychodzą przez linią celną w kierunku przeciwnym. 

Równocześnie postanowiono uchwalić szczególnym przepisem one odstąpienia 
od postępowania cłowego względem obrotu przez linią cłową, które przyznane 
są obrotowi na kolejach żelaznych przez linią cłową przechodzących za przestrze- 
ganiem warunków i przezorności koniecznych dla bezpieczeństwa dochodu elowego. 


W związku z przepisem tym obwieszcza się co następuje: 

1. Wedle obecnéj rozciągłości austryackich kolei żelaznych pomieniony prze- 
pis, o ile przyznane pod liczbą 6 i 7 niniejszego Rozrządzenia wyjątki nie miesz- 
czą jakiego odstąpienia, zastósowany być ma do następujących kolei, jako to: 
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a) die nördliche Staatseiſenbahn, 
p) die Kaiſer Ferdinands⸗Nordbahn, 
c) die Oſtbahn (von Krakau und Dembica bis an die Gränzen von Preußen und 
Ruſſiſch⸗Polen), 
d) bie ſuͤdliche Staatsbahn; dann in Verbindung mit den Bahnen b) und d) 
e) die füdöftiiche Staatsbahn, und 
f) die Wien⸗Raaber Bahn. 
2. Folgende Zollämter ſind ermächtiget, die auf einer der genannten Eiſenbahnen 
in das Zollgebiet eintretenden Waaren zur weiteren Amtshandlung an ein Zollamt im 
innern Zollgebiete oder nach den Beſtimmungen der $$. 37 und 38 der erwähnten 
Vorſchrift an ein Eiſenbahn⸗Zollamt an der Zoll-⸗Linie mittelſt Anſageſcheines anzuwei⸗ 
fen und in Abſicht auf den Austritt von Ausfuhr⸗ und Durchfuhrgütern die in den $$. 
34, 35 und 39 vorgezeichneten Amtshandlungen zu vollziehen: 
a) an der Gränze gegen das Ausland: Das Hauptzollamt erſter Claſſe in Boden⸗ 
bach, dann die Hauptzollämter zweiter Claſſe in Oderberg und Szcezakowa, 
b) an der Zoll⸗Linie gegen den Trieſter Zollausſchluß: das Hauptzollamt erſter Claſſe 
in Trieſt. 


3. Folgende im innern Zollgebiete, in Stationsorten der unter Z. 1 genannten 
Eiſenbahnen gelegene Zollämter waren theils ſchon bisher, oder werden hiermit, in 
Folge der Eröffnung der ununterbrochenen Eiſenbahnverbindung zwiſchen Wien und 
Trieſt, für die Zukunft ermächtiget, die von den unter Z. 2 genannten Aemtern mit⸗ 
telſt Anſageſcheines angewieſenen Waaren den unter $$. 26—29 vorgezeichneten Amts: 
handlungen zu unterziehen, ſowie Ausfuhr⸗ und Durchfuhrgüter, nach den Beſtimmun⸗ 
gen der $$. 31 — 33 mittelſt Anſageſcheines an eines jener Aemter zur Ueberwachung 
und Beſtätigung des Austrittes anzuweiſen, als: 

a) die Hauptzollämter erſter Claſſe in Wien, Prag, Brünn, Olmütz, Krakau, Peſth, 

Gratz und Laibach, und 

b) die Hauptzollämter zweiter Claſſe in Marburg, Wiener Neuſtadt, Raab und 

Preßburg. 


Bei den unter b) genannten Aemtern können jene Waaren, deren Eingangsver⸗ 
zollung nach den Beſtimmungen des Zolltarifes den Hauptzollämtern erſter Claſſe vor⸗ 
behalten iſt, nur in ſoferne für den inländiſchen Verbrauch verzollt werden, als dadurch 
das den Hauptzollämtern zweiter Claſſe nach §. 29 der Vorerinnerung zum Zollta⸗ 
rife vom 5. December 1853 und nach dem Erlaſſe vom 6. April 1854 (Reichs⸗Geſetz⸗ 
Blatt, Seite 299 *) eingeräumte Befugniß nicht überſchritten wird. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krontand Galizien und Lodomerien, Jahrgang 1854, Erſte Abtheilung, XXI. Stück, 
Nr. 86, Seite 253. 
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a) do północnćj kolei zelaznéj Państwa, 
b) do kolei północnćj Cesarza Ferdynanda, 
c) do kolei wschodniéj (od Krakowa i Dembicy aż do granic Prus i Polski- 

Rosyjskićj), 

d) do południowćj kolei Państwa; niemnićj w połączeniu z kolejami ò) i d) 
e) do południowo-wschodnićj kolei Państwa, i 
J) do wićdeńsko - rabskićj kolei. 

2. Następujące urzędy cłowe umocowane są do przekazywania wchodzących 
na jednéj z pomienionych kolei żelaznych do obrębu cłowego towarów względem 
dalszego postępowania urzędowi clowemu wewnątrz obrębu ełowego lub wedle 
Postanowień 88. 37 i 38 pomienionego przepisu urzędowi cłowemn. kolei zelaznéj 
za pomocą karty opowiednćj i do przedsiębrania przepisanych w $$. 34, 35 i 39 
czynności urzędowych względem wychodu dóbr wywozowych i przewozowych: 

a) na granicy ku cudzemu krajowi: główny urząd clowy pićrwszćj klasy w Bo- 
denbach, niemnićj główne urzędy cłowe drugićj klasy w Oderbergu i Szeza- 
kowie, 

b) na linii cłowćj ku cłowemu wyłączenia tryestyńskiemu: główny urząd cłowy 
pićrwszćj klasy w Tryeście. 

3. Następujące urzędy clowe, położone wewnątrz obrębu cłowego w stacyach 
wymienionych pod liczbą 1 kolei żelaznych poczęści już dotąd umocowane były 
lub niniejszem w skutek otwarcia nieprzerwanego połączenia kolei żelaznój mię- 
dzy Wićdniem i Tryestem naprzyszłość umocowane będą do przedsiębrania prze- 
pisanych w $$. 26—29 czynności urzędowych względem towarów przekazanych 
za pomocą karty opowiednćj przez pomienione pod L. 2 urzędy, jako téż do 
przekazywania dóbr wywozowych i przewozowych, wedle Postanowień SS. 81—33 
za pomocą karty opowiednéj jednemu z onych urzędów dla dozorowania i za- 
twierdzenia wychodu, a to: 

a) główne urzędy cłowe pićrwszćj klasy w Wićdniu, Pradze, Bernie, Ołomuńcu, 

Krakowie, Peszcie, Gracu i Lublanie, tudzież 

b) główne urzędy cłowe drugićj klasy w Marburgu, Wiener- Neustadt, Rabie i 

Presburgu. 

U pomienionych pod b) urzędów oclone być mogą towary, których oclenie 
wchodowe wedle postanowień taryfy ełowćj zastrzeżone jest głównym urzędom 
cłowym piérwszéj klasy, o tyle tylko dla użytku krajowego, o ile przez to nie 
będzie. przekroczonóm umocowanie, nadane głównym urzędom cłowym drugićj 
klasy, wedle $. 29 uwag wstępnych do taryfy celnćj z dnia 5. Grudnia 1853 i 
wedle Rozrządzenia z dnia 6. Kwietnia 1854 (Dziennik ustaw Państwa, strona 299 . 


) Dziennik Rządowy i Krajowy dla Kraju koronnegc Galicyi i Lodomeryi, rok 1854, Oddział pićrwszy, Ze- 
szyt XXI, Nr. 86, stron. 253. 
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Uebrigens iſt bei den Aemtern, welche nicht unmittelbar an der Eiſenbahn liegen, 
die ihnen eingeräumte Wirkſamkeit von der vorläufigen Errichtung einer im Bahnhofe 
exponirten Gefchäftsabtheilung abhängig, ſoferne nicht in einzelnen Fallen eine Abwei⸗ 
chung von dieſer Regel ausdrücklich geſtattet wird. 

4. Obgleich die ſuͤdliche Staatsbahn und die damit in Verbindung ſtehende Wien⸗ 
Raaber Bahn gegenwärtig noch nicht durch einen Schienenſtrang mit der Kaiſer Ferdi⸗ 
nands⸗Nordbahn und den an diefe fih anſchließenden, unter Z. 1 genannten Eifenbab- 
nen in unmittelbare Verbindung geſetzt ſind, ſo werden doch alle unter Z. 1 genannten 
Bahnen für die Anwendung der in Rede ſtehenden Vorſchrift ſchon jetzt als ein zuſam⸗ 
menhängender Complex angeſehen. 

Bis zur Vollendung der Wiener Verbindungsbahn werden die mit Anſageſchein 
von der Südbahn oder von der Wien⸗Raaber⸗Bahn beim Wie ner⸗Hauptzollamte ein- 
langenden, zur unmittelbaren Weiterverſendung mittelſt der Nordbahn beſtimmten Güter, 
ſo wie jene Waaren, welche mit Anſageſcheinen auf dem Nordbahnhofe einlangen und 
zur unmittelbaren Weiterbefoͤrderung auf der Südbahn oder auf der Wien⸗Rabber Bahn 
beſtimmt find, unter zollaͤmtlicher Aufficht auf gewöhnliche, jedoch zur Anlegung des La— 
dungsraum⸗Verſchluſſes eingerichtete Frachtwägen überladen und mittelſt eines neuen 
Anſageſcheines an die hauptzollämtliche Abtheilung im Nordbahnhofe oder von dieſer 
an das Hauptzollamt Wien angewieſen werden. 


5. Das unter $$. 37 — 39 der erwähnten Vorſchrift vorgezeichnete abgekürzte 
Durchfuhr⸗Zollverfahren findet nach dem jetzigen Stande der öſterreichiſchen Eiſenbahnen 
nur auf jene Durchfuhrgüter Anwendung, welche von Trieſt auf Eiſenbahnen über Bo- 
denbach, Oderberg oder Szezakowa ins Ausland, oder über die genannten drei Statio- 
nen in dem Zollausſchluß Trieſt verſendet werden. 

6. Die zu Folge des Artikels 99 der Uebereinkunft zwiſchen der Eaiferlich = öfter 
reichiſchen und königlich⸗ſächſiſchen Regierung vom 31. December 1850 (Reichs⸗Geſetz⸗ 
Blatt, vom Jahre 1851, Nr. 80 *) über den Betriebsanſchluß der beiderſeitigen Eifen- 
bahnen vereinbarten Vollziehungsvorſchriften, betreffend das zollaͤmtliche Verfahren auf 
der öſterreichiſch⸗ſächſiſchen Eiſenbahn, welche in Folge der Finanzminiſterial⸗Verordnung 
vom 24, April 1851, Z. 10.898-F. M., mit Erlaß der böhmiſchen Finanz⸗Landesdirec⸗ 
tion vom 10. Juni 1851, Z. 10.453, im Kronlande Böhmen kundgemacht wurden, 
werden durch gegenwärtige Vorſchrift nicht geaͤndert. 

Hieraus folgt, daß ſoferne bisher die Ladungsliſten auf der öſterreichiſch⸗ſächſiſchen 
Eiſenbahn nur in zweifacher Ausfertigung und nach einem andern als dem zu $. 18 
der Vorſchrift erwaͤhnten Formulare A ausgefertiget, eine Hauptüberficht B aber nicht 
überreicht wurde, die bisherige Uebung noch ferner beibehalten werden kann. 


) Allgemeines Laudes⸗Geſetz⸗ und Regierungsblatt für das Kronland Galizien und Lodomerlen vom Jahre 1851, 
XXIII. Stuck, Nr. 155, Seite 612. 
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Z resztą zawisłą jest u urzędów, które nie leżą bezpośrednio przy kolei że- 
laznej, przysłużająca im działalność od poprzedniego ustanowienia oddziału urzę- 
dującego, exponowanego w dworcu kolei, o ile w szczególnych wypadkach nie 
jest wyraźnie dozwolonćm odstąpienie od tćj zasady. 

4. Lubo południowa kolćj Państwa i połączona z nią kolćj wićdeńsko-rabska 
nie są jeszcze obecnie w bezpośrednićm złączeniu za pomocą pokładu szynowego 
z koleją północną Cesarza Ferdynanda i kolejami żelaznemi, z tąż połączonemi, 
pod L. 1 wymienionemi, przecież wszystkie pod L. 1 wymienione koleje uwa- 
zune będą pod względem zastósowania przepisu, w mowie będącego, już teraz za 
całość z związku zostającą. 

Aż do ukończenia wiedenskiej kolei połączenia, dobra przybywające z kartą 
opowiedną z kolei południowćj lub wićdeńsko-rabskićj do głównego urzędu ceł- 
nego w Wićdniu, przeznaczone bezpośrednio do dalszćj przesyłki koleją północną, 
jako téż owe towary, które z kartami opowiednemi przybywają do dworca pół- 
nocnéj kolei żelaznój, a przeznaczone są do bezpośrednićj dalszćj przesyłki koleją 
południową lub wićdeńsko-rabską, przeładowane będą pod dozorem clowo-urze- 
dowym na wozy frachtowe zwykłe, urządzone wszakże do przyłożenia zamknięcia 
na przestrzeń ładunku, i przekazane za pomocą nowćj karty opowiednej oddzia- 
łowi glöwno-clowego urzędu w dworcu kolei północnćj lub od tegoż głównemu 
urzędowi cłowemu w Wićdniu. 

5. Przykazane w SS. 37—39 pomienionego przepisu skrócone postępowanie 
przewozowo-celne, zastósowanie ma wedle obecnego stanu austryackich kolei że- 
laznych tylko do owych dóbr przewozowych, które przesyłane będą z Tryestu 
na kolejach żelaznych przez Bodenbach, Oderberg lub Szczakowę za granicę lub 
przez pomienione trzy stacye do wyłączenia cłowego tryestyńskiego. 

6. Przepisy wykonania uchwalone na mocy artykułu 99 umowy między 
Rządem Cesarsko - Austryackim i Królewsko - Saskim z dnia 31. Grudnia 1850 
(Dziennik ustaw Państwa z roku 1851, Nr. 80 *), o złączeniu obrotu obustron- 
nych kolei żelaznych względem postępowania cłowego na kolei Austryacko - Sa- 
skićj, ogłoszone w Królestwie Czeskióm w skutek Rozporządzenia Ministerstwa 
Skarbu z dnia 24. Kwietnia 1851, L. 10898 F. M., zarządzeniem czeskićj kra- 
jowéj dyrekcyi skarbowćj z dnia 10. Czerwca 1851, L. 10453, nie są niniejszym 
przepisem zmienione. 

Idzie z tąd, że dotychczasowe używanie i nadal zachowanóm być może, o 
ile dotąd listy ładunku na kolei Austryacko-Saskićj tylko w podwójnóm wydaniu 
i wedle innego aniżeli pomienionego formularza A do §. 18 przepisu wystawione 
były, a przegląd ogólny B przedłożony nie został. 


) Powszechny Dziennik Praw krajowych i rządowych dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, rok 1851 
Część XXIII, N. 155, stron. 612. 
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a) Eiſenbahnen als 
Zollſtraßen. 


b) Bedingte Geſtat⸗ 
tung des Nacht⸗ 
trausportes. 


e) Geſtattung des Anz 
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7. Auch die für den Verkehr auf der Kaiſer Ferdinands-Nordbahn und auf der 
Oſtbahn in Folge der proviſoriſchen Vorſchrift vom 22. December 1850, Zahl 
10.058-F. M., eingeführten Formen der Ladungsliſten und Hauptüberſichten können noch 
ferner angewendet werden. 

8. Sollten Streckenzugs-Güter im Zuge über Preußen zwiſchen Szezakowa und 
Oderberg vorkommen, fo hat es hinſichtlich derſelben bei dem bisher in Anwendung ge- 
ſtandenen Verfahren zu verbleiben. 

9. Die Beſtimmungen der erwähnten Vorſchrift, welche mit Ausnahme der Ab⸗ 
theilung B III, der Weſenheit nach ſchon bisher für die Kaifer Ferdinands-Nordbahn, 
die nördliche Staatsbahn, die Oſtbahn und die ſüdöſtliche Staatsbahn in Anwendung 
gekommen find, haben für die übrigen unter Z. 1 genannten Bahnen und die an den- 
ſelben gelegenen Zollämter, ſowie hinſichtlich des Abſchnites B III mit dem Zeitpuncte 
in Wirkſamkeit zu treten, mit welchem von Seite der Eiſenhahnverwaltungen den für die 
zugeſtandenen Erleichterungen des Zollverfahrens feſtgeſetzten Bedingungen entſprochen 
werden wird. 


Vorſchrift 


über das Zollverfahren für den Verkehr auf den die Zoll-Linie berührenden öſterreichi⸗ 
ſchen Eiſenbahnen. 


A. Allgemeine Beſtimmungen. 


§. 1. 

Jene Eiſenbahnen, welche die Zoll-Linie überſchreiten, werden für den Bahnbetrieb 

als Zollſtraßen erklärt. 
$. 2. 

Gegen Beobachtung der in dieſer Vorſchrift vorgezeichneten Beſtimmungen findet 
das Verbot des Nachttransportes ($$. 32 und 335 der Zoll- und Staatsmonopols⸗ 
Ordnung) auf den regelmaͤßigen oder voraus angemeldeten Eiſenbahntransport keine 
Anwendung. 

$. 3. 

Unter denſelben Bedingungen wird geſtattet, daß Sendungen von Waaren und 
anderen Gegenſtänden bei dem Zollamte an der Gränze bloß dem Anſageverfahren 
unterzogen und dadurch, ſoferne eine Umladung nicht ſtattfindet, ohne Stellung zu einem 
Zwiſchenamte im Eintritte an ein mit dem erforderlichen Befugniſſe verſehenes Zol- 
amt des an der Eiſenbahn gelegenen Beſtimmungsortes zur Vornahme des Zollverfah⸗ 
rens angewieſen, in der Ausfuhr aber, nachdem vor der Verladung das Austritts⸗ 
oder Durchgangs⸗Zollverfahren bei dem Zollamte des Abfahrtsortes gepflogen worden 
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7. Również formy list ładunku i przeglądy ogólne, zaprowadzone względem 
obrotu na kolei pölnoenej Cesarza Ferdynanda i na kolei wschodnićj w skutek 
tymczasowego przepisu z dnia 22. Grudnia 1850, L. 10,058-F. M., mogą i nadal 
zostać w używaniu. 

8. Gdyby dobra transportu na pewnćj przestrzeni nadeszły pociągiem przez 
Prusy między Szczakową i Oderbergiem, tedy pozostać ma względem nich przy 
postępowaniu dotąd uzywaném. 

9. Postanowienia pomienionego przepisu zostósowane już dotąd, z wyjątkiem 
oddziału B. III, co do istoty na kolei północnćj Cesarza Ferdynanda, na północnćj 
kolei Państwa, na kolei wschodnićj i południowo -wschodnićj kolei Państwa, 
wejść mają w działalność względem innych pod L. 1 pomienionych kolei i poło- 
żonych przy nich urzędów celnych, jako też względem rozdziału B. III w onym 
czasie, w którym administracye kolei żelaznych odpowiedzą warunkom, postano- 
wionym dla przyznanych ulżeń w postępowanin cłowćm. 


Przepis 
o postępowaniu cłowém w obrocie na Austryackich kolejach żelaznych, przez 


linią celną przechodzących. 


4. Postanowienia ogólne. 


Bol 


Owe koleje żelazne, które linią celną przecinają, ogłaszają się dla obrotu a) Koleje żelazne 


kolejnego jako trakty celne. 
§. 2. 

Z zachowaniem oznaczonych w tym przepisie postanowień nie ma zastóso- 
wania zakaz transportu nocnego (SS. 32 i 335 ustawy o dach i monopoliach 
rządowych) do regularnego lub naprzód zameldowanego transportu na kolei że- 
laznćj. 

$. 3. 


Pod temi samemi warunkami dozwala się, ażeby przesyłki towarów i innych 
przedmiotów poddane były u nrzędu clowego na granicy jedynie postępowaniu 
opowiednemu, a przeto, o ile nie ma miejsca przeładowanie, bez dostawienia do 
urzędu pośredniego przekazane były w przychodzie dla przedsięwzięcia postępo- 
wania ełowego opatrzonemu w potrzebne umocowanie urzędowi celnemu miejsca 
przeznaczenia, na kolei położonego, w wywozie zaś, po przedsięwziętem przed 


przeładowaniem postępowaniu wychodowo- lub przechodowo- celnóm u urzędu 
117 


jako trakty celne. 


b) Warunkowe do- 


zwolenia transportu 
NOCnSgo. 


c) Dozwolenie po- 
stępowania opowie- 
dnego. 


d) Beſondere Cin- 


richtung der Fracht⸗ 


wägen. 


aa) anne durch 
Schlöſſer. 


bb) andere Verſchluß⸗ 
mittel. 


cc) Unbedeckte Fracht⸗ 
wägen. 


dd) Bezeichnung der 
Frachtwägen und 
ihrer geſonderten 
Abtheilungen. 
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iſt, als ausgetreten beſtätiget werden, ſoferne nämlich bei Ausfuhrgütern die Austritts⸗ 
beſtätigung erforderlich if. 


§. 4 

Für den Waaren⸗ und Effectentransport, weicher bei Ueberſchreitung der Zoll⸗Linie 
nach vorſtehenden Beſtimmungen ($. 3) behandelt werden ſoll, dürfen in der Regel nur 
ſolche Frachtwägen verwendet werden, deren Ladungsräume durch Schlöſſer leicht und 
ſicher, d. h. in der Art abgeſperrt werden können, daß die Hinwegnahme oder der 
Austauſch der unter Verſchluß des Ladungsraumes gelegten Waaren ohne Anwendung 
von Gewalt und ohne Hinterlaſſung ſichtbarer Spuren nicht bewerkſtelliget werden kann. 

Wenn jedoch die Fracht aus Gegenſtänden beſteht, deren Umfang die Verladung 
in den von feſten Wänden umſchloſſenen Ladungsraͤumen nicht geſtattet, fo muß durch 
Decken, Verſchlußleinen, Ketten oder eiſerne Stangen die leichte Anlegung eines ſicheren 
zollämtlichen Verſchluſſes gehörig vorbereitet fein, 


Weder in den Frachtwägen noch in den Locomotiven und den dazu gehörigen Ten- 
dern dürfen ſich geheime oder ſchwer zu entdeckende, zur Aufnahme von Gütern oder 
Effecten geeignete Räume befinden. 

Für den Transport von Gegenſtänden, deren Menge für die Zollbehandlung nach 
der Anzahl der Zugthiere oder nach dem Tragvermögen des Transportsmittels beme- 
jen zu werden pflegt, dürfen mit Bewilligung der Finanz⸗Landesdirection auch unbedeckte 
Frachtwägen verwendet werden, welche nebſt den übrigen Bezeichnungen mit der An— 
gabe ihres ämtlich conſtatirten Tragevermoͤgens verſehen fein müſſen. 

In den Perſonenwägen dürfen außer den gewöhnlichen Seitentaſchen, Räume zur 
Aufbewahruag von Gütern und Effecten überhaupt nicht vorhanden ſein. 

Die Frachtwägen find mit fortlaufenden Nummern zu verſehen und außerdem, fo- 
ferne Wägen verſchiedener Eiſenbahnen die Zoll⸗Linie überſchreiten, mit der allenfalls 
durch die Anfangsbuchſtaben anzudeutenden Benennung jener Eiſenbahnunternehmung, 
welcher fie angehören, deutlich zu bezeichnen. 

Befinden ſich in einem Frachtwagen Abtheilungen, welche ganz abgeſonderte La⸗ 
dungsräume bilden, fo find ſolche Abtheilungen mit Buchſtaben nach alphabetiſcher Rei⸗ 
hung zu bezeichnen. 

Alle dieſe Bezeichnungen müſſen ſo angebracht ſein, daß ſie leicht in die Augen 
fallen. 

$. 5. 

Die Frachtwägen find entweder, bevor fie zu Fahrten über die Zoll-Linie verwen- 
det werden, von einem der an der Bahnlinie gelegenen Zollämter oder bei dem erft- 
maligen Vorkommen an der Gränze vom Eintrittszollamte in Abſicht auf das Vorhan⸗ 
denſein der vorgeſchriebenen Erforderniſſe zu prüfen und ämtlich zu bezeichnen. 
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ałowego miejsca wywiezienia, zatwierdzone 'były jako wyszłe, o ile przy dobrach 
wywozowych potrzebne jest zatwierdzenie wychodu. 


8. 4. 

Do transportu towarów i efektów, który w przechodzie przez linią celną 
podlega wspomnianym właśnie postanowieniom ($. 3), używane być mogą W sa- 
sądzie takje tylko wozy frachtowe, których przestrzenie ładowne za pomocą zam- 
ków łatwo i bezpiecznie t. j. w ten sposób zamknięte być mogą, iżby zabranie i 
zamiana towarów, położonych pod zamknięcie przestrzeni ładunkowćj nie mogło 
być uskutecznione bez użycia siły i bez pozostawienia śladów widocznych. 

Jeźli zaś ładunek składa ae 2 przedmiotów, których objętość nie dozwala 
przeładowania w przestrzenie ładowne, objęte mocnemi ścianami, natenczas na- 
leżycie przygotowanóm być musi łatwe położęnie bezpiecznego zamknięcia celno- 
urzędowego za pomocą pokryw, zamknięć płóciennych, łańcuchów lub sztabów 
żelaznych. 

Skryte lub trudne do odkrycia przestrzenie, zdolne do przechowu dóbr lub 
efektów, nie mogą znajdować się ani w wozach frachtowych ani lokomotywach 
i należących do nich tendrach. 

Do transportu przedmiotów, których mnogość dla postępowania cłowego 
wedle ilości zwierząt zaprzęgowych lub ładowności środka transportowego mie- 
rzoną być zwykła, użyte być mogą za przyzwoleniem Krajowćj Dyrekcyi Skarbo- 
wój także niekryte wozy frachtowe, które oprócz innych oznaczeń opatrzone być 
muszą podaniem ładowności urzędownie poświadczonej. 

W wozach osobowych, oprócz zwykłych kieszeń postronnnych, nie mogą 
w ogólności znajdować się przestrzenie do chowania dóbr i efektów. 

Wozy frachtowe opatrzone być winny liczbami bieżącemi, a oprócz tego, o 
ile wozy rozmaitych kolei przez linią cłową przechodzą, oznaczone wyraźnie na- 
zwą, choćby początkowemi głoskami wskazaną, owego przedsiębiorstwa kolei że- 
laznćj, do którego należą. 

Jeźli wóz frachtowy mieści oddziały, stanowiące oddzielne przestrzenie ła- 
dunkowe, tedy oddziały takie oznaczone być mają głoskami wedle porządku 


alfabetycznego. 
Wszystkie te oznaczenia tak winny być urządzone, iżby łatwo w oko wpadały. 


$. 5. 


Wozy frachtowe winny być rozpoznane i urzędownie oznaczone albo przed 
użyciem do przewozu przez linią celną, przez który z położenych przy linii ko- 
lejnój urzędów celnych, lub gdy po raz pićrwszy nadejdą na granicę, przez weho- 
dowy urząd ełowy, ażali posiadają przepisane wymagalności. 


d) Szczególne urzą- 
dzenie wozów frach- 
towych. 


aa) Zamknięcie na 
zamek. 


bb) Inne środki 
zamknięcia. 


cc) Wozy frachtowe 
niekryte. 


dd) Oznaczenie 
wozów frachtowych 
i ich osobnych od- 

działów 
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ee) Ero Ewy Dieſe Prüfung hat in Folge einer von der Babrwerwaltung in doppelter Mus- 
der Frachtwagen. fertigung einzubringenden ſchriftlichen Anmeldung ſtattzufinden, worin die Nummern, 
Buchſtaben und ſonſtigen Bezeichnungen der Wägen anzugeben find. 

Wird bei der Prüfung ein Anſtand nicht erhoben, fo ſtellt das Amt eine Ausfer⸗ 
tigung der Anmeldung nach beigefügter Beſtätigung des Befundes der Bahnverwaltung 
zurück, verſieht den Wagen neben der fortlaufenden Nummer mit der ämtlichen Bezeich⸗ 

e deren ämliche Bor mung, trägt denſelben in eine eigene Vormerkung unter Beilegung der Anmeldung ein, 
werkung. und verſtändiget ſämmtliche an der Bahnlinie gelegenen Zollämter des Zollgebietes von 
der geſchehenen Eintragung durch Mittheilung eines Auszuges aus der Vormerkung, 
worin die Benennung der Eiſenbahn, welcher der Wagen angehört, deſſen Nummern, 
Anzahl und Buchſtaben feiner geſonderten Abtheilungen, die amtliche Bezeichnung, end- 
lich der Tag der geſchehenen Prüfung erfichtlich zu machen find. Wird ein vorgemerk⸗ 
ter Frachtwagen dauernd außer Gebrauch geſetzt, ſo iſt dem Amte, welches die Beſtäti⸗ 
gung der geſchehenen Prüfung ertheilte, hievon die ſchriftliche Anmeldung zu machen, 
welches den Wagen außer Vormerkung bringt und hievon die übrigen an der Bahn⸗ 
linie liegenden Zollämter verſtändiget. 

Die Zollbehoͤrde ift übrigens berechtiget, zu jeder Zeit zu verlangen, daß ihr fo- 
wohl die Fracht- als die Perſonenwägen, dann die Locomotive und Tender, wenn fie 
nicht ſo eben im Gebrauche ſtehen, zur Beſichtigung geſtellt werden. 


§. 6. 

e) —— des Fahr⸗ Hinſichtlich der die Zoll⸗Linie berührenden Fahrten hat die Eiſenbahnverwaltung 
die Fahrordnung (den Fahrplan) den Finanz⸗Landesdirectionen, deren Verwaltungsgebiet 
von der Bahn berührt wird, ſchriftlich anzuzeigen, und denſelben jede Aenderung wenig- 
ſtens acht Tage bevor fie in Wirkſamkeit tritt, zur Verftändigung der Unterbehörden 
und Aemter gleichfalls ſchriftlich anzumelden. Sollte die Nothwendigkeit eintreten, daß 
Wagenzüge, welche noch nicht zollämtlich abgefertigte, über die Zoll-Linie eingetretene 
Gegenftände enthalten, zwiſchen der Gränze und ihrem Beſtimmungsorte übernachten, 
ſo darf dieſes nur in einem über Antrag der Bahnverwaltung von der Finanz⸗Landes⸗ 
Direction beſtimmten Bahnhofe geſchehen, welcher unter gefällsämtliche Ueberwachung 
geſtellt wird. 

§. 7. 

4) Schleunige Abfer⸗ Die Abfertigung der Reife- Effecten, ſowie der ankommenden und mit demſelben 
Efe aß d Zuge unter Ladungsraumverſchluß ($. 8) weiter gehenden Frachtgüter mit Einſchluß 
S der Eilgüter hat, ohne Rückſicht auf die Beſtimmungen des $. 118 der Zol- und 

achtgüͤter. Staatsmonopols⸗Ordnung, gleich nach dem Eintreffen des Zuges zu jeder Zeit zu ge- 
ſchehen. Dagegen bleibt in Abficht auf andere mit Eiſenbahnzügen eingelangte Gegen. 
ſtände die Vollziehung des Zollverfahrens auf die mit dem bezogenen Geſetzparagraphe 
beſtimmte Zeit beſchränkt. 
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Rozpoznawanie odbyć się winno w skutek pismiennego zameldowania, po- 


ee) Rezpoznanie 
i urzędowe oznącze* 


daném być mająccego przez administracyą kolei w wydaniu podwójnóm, w któ- nie wozów frachto- 


róm wyszczególnione być mają numera, głoski i inne oznaki wozów. 

Jeźli przy rozpoznawaniu nie zajdzie żadna wątpliwość, tedy urząd zwraca 
jedno wydanie zameldowania administracyi kolei po dodanćm potwierdzeniu stanu 
rzeczy, opatrzy wóz oznaczeniem urzędowóm obok liczby bieżącćj, wniesie takowy 
do właściwćj prenotacyi z załączeniem zameldowania i uwiadomi wszystkie przy 
linii kolei położone urzędy cłowe obrębu celnego o zaszłóm wniesieniu przez 
zakomunikowanie wyciągu z prenotacyi, w którym wyszczególnione być mają wi- 
docznie, nazwa kolei zelaznéj, do którćj wóz należy, tegoż numera, ilość i głoski 
jego osobnych oddziałów, oznaczenie urzędowe, nakoniec dzień odbytego rozpo- 
znania. Jeźli zanotowany wóz frachtowy stale wyjdzie z używania, tedy do urzędu, 
który uczynił zatwierdzenie odbytego rozpoznania, zrobione być ma pismienne 
zameldowanie, który wymaże wóz z prenotacyi i uwiadomi o tém inne przy linii 
kolei położone urzędy clowe. 


Może zresztą władza celna żądać każdego czasu, iżby jéj tak wozy frachto- 
we jak i osobowe, niemnićj lokomotywy i tendery, jeźli właśnie nie są w użyciu, 
przedstawione były do obejrzenia. 


8. 6. 


Wzgledem pociągów przechodzących przez linią celną donieść winna admi- 
nistracya kolei żelaznéj porządek jazdy (plan jazdy) skarbowym dyrekcyom kra- 
jowym, przez których obrąb administracyjny. kolej przechodzi, i zameldować tak- 
że piśmiennie u tychże najmnićj ośm dni przed wejściem w działalność każdą 
zmianę celem uwiadomienia o nićj władz niższych i urzędów. Gdyby u pocią- 
gów wozowych, które zawićrają przedmioty przez linią celną przeszłe a jeszcze 
nieodprawione celnourzędownie, zachodziła konieczność nocowania między grani- 
cą i miejscem przeznaczenia, nastąpić to jedynie może na wniosek administracyi 
kolei, w dworcu kolei, przez krajową dyrekcyą skarbową przeznaczonym, który 
postawiony będzie pod dozór skarbowo-urzędowy. 

5% 

Odprawienie efektów podróży, jako tóż przybywających a tymże samym po- 
ciągiem pod zamknięciem przestrzeni ładunkowćj (S. 8) dal&j idących dóbr frach- 
towych łącznie z dobrami pospiesznemi, odbyć się winno każdego czasu, bez 
względu na postanowienia S. 118 ustawy o dach i monopoliach rządowych, za- 
raz po przybyciu pociągu. Pod względem zus na inne pociągami kolei żelaznćj 
przybyłe przedmioty pozostaje wykonanie postępowania cłowego ograniczone do 
-zasu oznaczonego odnośnym paragrafem ustawy. 


wych. 


e) Doniesienie 
planu jazdy. 


f) Szybkie odpra- 
wienie efektów po- 
dróży i dóbr frach- 
towych, idących 
dalój tymże samym 
pociągiem. 


g) Raumverfihin der 
Frachtwägen. 


h) Aemtliche Beglei⸗ 
tung. 


i) Befugniſſe der Con⸗ 
trol⸗Beamten. 
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$. 8. \ 

Die Verſchließung des Ladungsraumes der Wägen und der abgefonderten Wagen 
abtheilungen findet mit Ausnahme der Faͤlle, wo der ämtliche Verſchluß mittelſt Draht⸗ 
ſchnüren und Siegelbleien an den dazu vorbereiteten Decken, Verſchlußleinen, Ketten 
oder eiſernen Stangen angelegt wird, in der Regel mittelſt beſonderer Schlöffer Statt, 
welche ſammt den erforderlichen Schlüſſeln von der Eiſenbahnverwaltung beizufchaffen 
ſind. Neben dieſen Schlöſſern wird der zollämtliche Verſchluß mittelſt Bleiſiegel in der 
Art angebracht, daß die Drahtſchnur durch eine am untern Theile des zur Dectung 
des Schlüſſelloches beſtimmten Schiebers und des Schloſſes ſelbſt befindliche wagrechte 
Oeffnung gezogen und an den zu einem Knoten verbundenen Enden vom Bleiſiegel 
umſchloſſen werde. 


Die Schlüſſel zu den zum Verſchluſſe der Wägen verwendeten Schlöſſern werden 

unter verſiegelten Umſchlage dem Zollamte des Beſtimmungsortes zugeſendet. 
§. 9. 

Es wird mittelſt beſonderer Verfügungen beſtimmt, ob eine Amtliche Begleitung 
der Wagenzüge einzuleiten iſt. Dieſelbe kann ſtattfinden: 

a) für den Zug vom Eintrittsamte bis zum Beſtimmungsorte oder bis zu einem Amte 

im Zuge zu demſelbem, oder 

b) dort, wo das Eintrittszollamt weder unmittelbar an der Zoll Linie noch in der Art 
gelegen ift, daß von demſelben aus die Bahnſtrecke von der Zoll-Linie bis zum 

Amte genau beobachtet werden kann, für dieſe Strecke. 

In dem erſten Falle hat das Zollamt des Abfahrtsortes den mit der Begleitung 
beauftragten Angeſtellten der Finanzwache die unter Siegel gelegten Schlüſſel zu über- 
geben. 

Den Begleitern muß ein Sitzplaz auf einem der Wägen nach ihrer Wahl und 
bei der Rückkehr, in ſoferne bei dieſer ein Waarentransport nicht zu überwachen wäre, 
ein Platz in einem Perſonenwagen der zweiten Claſſe unentgeltlich eingeräumt werden. 
Sollten oben auf den Wägen (auf deren Decke) keine Sitze vorhanden fein, ſo iſt je- 
denfalls den Begleitern ein ſolcher Platz anzuweiſen, daß ſie den ganzen Zug zu über⸗ 
ſchauen vermoͤgen. 

Findet eine ämtliche Begleitung nicht Statt, ſo hat der Zugführer gegen Empfangs⸗ 
beſtätigung die unter Amtsſiegel gelegten Schlüſſel zu übernehmen und iſt für die mit 
unverletzten Siegel zu bewerkſtelligende Ablieferung derſelben, die ihm beſcheiniget wird, 
verantwortlich. 

$. 10. 

Jene Abgeordneten der leitenden Finanzbehörden und jene Beamten der Wach- 
anſtalt, welche mit der Controlle des Verkehres auf der Eiſenbahn und der die Abfer⸗ 
tigung desſelben bewirkenden Zollämter beſonders beauftragt werden, und ſich darüber 
gegen die Angeſtellten der Eiſenbahn durch eine von der Finanz⸗Landesdirection ausge⸗ 
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„8. 8. 

Zamknięcie przestrzeni ładunkowćj w wozach i osobnych oddziałach wozo- 
wych, z wyjątkiem tych wypadków, w których zamknięcie urzędowe położone by- 
wa za pomocą sznurów drucianych i pieczątek ołowianych na przyrządzonych 
ku temu pokrywach, zamkaiięciach płóciennych, łańcuchach lub sztabach żelaznych, 
odbywa się w zasadzie za pomocą osobnych zamków, których dostarczyć ma ad- 
ministracya kolei zelaznéj wraz z potrzebnemi kluczami. Obok tych zamków u- 
mieszczonóm będzie celnourzędowe zamknięcie za pomocą ołowianych pieczątek 
w ten sposób, iżby sznur druciany przeciągnięty był przez otwór poziomy umie- 
szczony w niższćj części rygla do zakrycia dziurki od klucza i zamku samego, i 
objęty pieczątką ołowianą u końców w węzeł połączonych. 

Klucze od zamków, użytych do zamknięcia wozów, przesłane będą w zapie- 
czętowanćj okładce do clowego urzędu miejsca przeznaczenia. 

$. 9. 

Postanowionóm zostanie osobnóm Rozporządzeniem, czy urzędowy konwój 
pociągów wozowych ma być zaprowadzony. Tenże może mieć miejsce: 

a) u pociągu od urzędu wchodowego aż do miejsca przeznaczenia albo aż do 
urzędu na trakcie do tegoż, lub 

b) tam, gdzie wchodowy urząd celny nie leży ani bezpośrednio na linii cłowćj 
ani téż tak, iżby z niego przestrzeń kolei od linii celnéj aż do urzędu do- 
kładnie obserwowaną być mogła, dla téjże przestrzeni. 

W pierwszym wypadku oddać ma urząd elowy miejsca odjazdu strażnikom 
skarbowym do konwoju przeznaczonym, klucze opieczętowane. 


Dla konwojujacych przeznaczonóm być winno bezpłatnie miejsce do siedze- 
nia na jednym z wozów wedle ich wyboru a z powrotem, o ileby na tymże mie 
było transportu towarów do dozorowania, miejsce w jednym z wozów osobowych 
drugićj klasy. Jeżeliby na wozach (na ich pokryciu) nie było miejsc do siedze- 
nia, tedy na każdy wypadek takie miejsce kouwojującym ma być przeznaczone, 
iżby cały pociąg przejrzeć mogli. 

Jeźli konwój urzędowy miejsca nie ma, tedy konduktor pociągu ptzyjąć 
winien za zatwierdzeniem odebrania klucze pod urzędową pieczęcią złożone i od- 
powiedzialnym jest za ich dostawienie z nieuszkodzoną pieczęcią, co mu poświad- 
czonem zostanie. 

8. 10. 

Owi delegowani kierujących władz skarbowych i owi urzędnicy zakładu stra- 
Zniezego, którzy upoważnieni są szczególnie do kontroli obrotu: na kolei zelaznój 
i urzędów cłowych, odprawę tegoż sprawujących, i wykażą się z tego w obec u- 
rzędników kolei zelaznéj dokumentem legitymacyi, wystawionym przez krajową 


g) Zamknięcie 
przestrzeni wozów 
frachtowych. 


h) Konwójurzędowy. 


i) Prerogatywy 
urzędników kontroli. 
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ſtellte, den Namen und die Dienſteigenſchaft des damit betheilten Beamten angebende 
Legitimations⸗Urkunde ausweiſen, find befugt, zum Zwecke dienſtlicher Reviſionen und 
Nachforſchungen die Wagenzüge während des vorgeſchriebenen Aufenthaltes an den Sta⸗ 
tionsplätzen und ſoweit es thunlich iſt, auch während der Fahrt zu unterſuchen. 

Die anweſenden Angeſtellten der Eiſenbahnen find in ſolchen Fällen verpflichtet, 
dem Erſuchen der Finanzbeamten um Auskünfte und Hilfeleiftung bereitwillig zu ent⸗ 
ſprechen. 

Jeder Inhaber einer Legitimations⸗Urkunde der erwähnten Art muß innerhalb der 
in dieſer Urkunde bezeichneten Eiſenbahnſtrecke in einem Perſonenwagen zweiter Claſſe, 
bei Laſtzügen aber im Conducteurwagen unentgeltlich hin und her befördert werden. 


§. 11. 


) Sn wieſern die Giz Die auf den Stationsplätzen der Eiſenbahnlinien, auf welchen Güter und Effecten, 


E die einer Zoll⸗ oder Control⸗Amts handlung unterliegen, transportirt werden, vorhande⸗ 


ee e nen Räume und dem Bahnbetriebe gewidmeten Gebäude find der gefällsaͤmtlichen Con⸗ 


liegen. trole unterworfen, daher auf dieſelben die Beſtimmungen der $$. 271, 272 u. f. f. der 
Zoll⸗ und Staatsmonopols⸗Ordnung über Durchſuchungen Anwendung finden. 
§. 12. 
D Oer Eintritt von Sollen die aus dem Auslande oder einem Zollausſchluſſe auf der Eiſenbahn über 


at anf der le die Zoll- Linie eingehenden Frachtgüter und Reiſe-Effecten mit Anwendung des unter g. 
ze hat in der giegel 3 zugeſtandenen erleichterten Zollverfahrens weiter befördert werden, fo müſſen dieſelben 


mm Der ſchon im Auslande oder in dem Zollausſchluſſe in vorſchriftsmäßig zur Anlegung des 


zn finden. Raumverſchluſſes nach §. 4 eingerichteten Frachtwaͤgen verladen werden. 


Bei Ueberſchreitung der Gränze dürfen fich in den Perſonenwägen nur ſolche und 
zwar nicht zollpflichtige Kleinigkeiten befinden, welche der Reiſende in der Hand oder 
ſonſt unverpackt unter eigener Obhut bei ſich führt. 

Auf den Locomotiven und den dazu gehörigen Tendern dürfen nur ſolche Gegen⸗ 
ſtände vorhanden ſein, welche die Angeſtellten oder Arbeiter der Eiſenbahnverwaltung 
auf der Fahrt ſelbſt zu perſönlichem Gebrauche oder zu dienſtlichen Zwecken nöthig haben. 

Waaren und Effecten, welche ſich anderswo als in den vorſchriftsmäßig eingerich⸗ 
teten Frachtwägen vorfinden, werden als Gegenſtände einer verſuchten Gefällsverkür⸗ 
zung behandelt. 

Austabmen, Eine Ausnahme hievon findet hinſichtlich der auf der Eiſenbahn beförderten Reiſe⸗ 
aa) Reifewägen. wógen der mit demſelben Zuge ankommenden Reiſenden in der Art Statt, daß diefe 
Reiſewägen mit dem darauf befindlichen Gepäcke eingehen dürfen. 

Auch darf über Anſuchen der Eiſenbahnunternehmung von der Finanz⸗Landesdirec⸗ 
tion geſtattet werden, daß für Fälle, wo die Menge der abgeſondert zu ladenden Waa- 
ren oder Effecten zu gering wäre, um einen Frachtwagen dafür zu verwenden, zur An- 
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Dyrekcyą Skarbową a podającą imię i właściwość służby urzędnika, któremu u- 
dzielony został, mogą rewidować pociągi wozów celem służbowych rewizyj i do- 
chodzeń podczas przepisanego zatrzymania na stacyach a o ile da się uczynić, 
także podezas jazdy. 

Obecni urzędnicy kolei żelaznój obowiązani są w takich wypadkach do chę- 
tnego zadośćuczynienia żądaniu urzędników skarbowych względem wyjaśnienia 
lub udzielenia pomocy. 

Każdy posiadacz dokumentu legitymacyi rodzaju pomienionego przewieziony 
być ma bezpłatnie tam i napowrót w zakresie oznaczonćj w tymże dokumencie 
przestrzeni kolei żelaznój w wagonie osobowym drugićj klasy, zaś przy pociągach 
ciężarowych w wozie konduktora. 

$. 11. 

Przestrzenie i budowle do obrotu kolejnego przeznaczone, znajdujące się na 
stacyach linij kolei żelaznćj, na których transportowane bywają dobra i efekta, 
podlegające czynności urzędowćj celnćj lub kontrolnćj, poddane są kontroli skar- 
bowo-urzędowćj, mają przeto do nich zastósowanie postanowienia S$. 271, 272 
i t. d. ustawy o dach i monopoliach rządowych. 

$. 12. z 

Jeżeli przybywające z zagranicy lub wyłączenie celnego koleją żelazną przez 
linię celną dobra frachtowe i efekta podróży dalćj wiezione być mają z zastóso- 
waniem przyznanego pod $. 3 ulżonego postępowania cłowego, tedy przeładowa- 
ne być muszą takowe już za granicą lub w wyłączeniu celnem na wozy frachto- 
we urządzone wedle $. 1 zgodnie z przepisami do położenia zamknięcia prze- 
strzeni. 

Przy przekroczeniu granicy takie tylko w wagonach osobowych i to nie po- 
dlegające cłu drobnostki znajdować się mogą, które podróżujący ma w ręku lub 
niezapakowane pod własnym nadzorem z sobą prowadzi. 

Na lokomotywach i należących do nich tenderach takie tylko przedmioty 
znajdować się mogą, jakich ustanowieni lub robotnicy administracyi kolei Zela- 

potrzebująznćj podczas jażdy do osobistego użytku lub celów służbowych. 

Towary i efekta zmajdujące się gdzieindzićj, niżeli w przyrządzonych zgo- 
dnie z przepisami wozach frachtowych, traktowane będą jako przedmioty zamie- 
rzonego ukrócenia skarbowego. 

Wyjątek z tego stanowi się względem prowadzonych koleją żelazną powo- 
zów podróżnych przybywających tymże samym pociągiem podróżujących w ten 
sposób, iż te powozy wejść mogą wraz znajdującym się na nich pakunkiem. 

Przyzwolonóm tóż być może przez Krajową Dyrekcyą Skarbową na prośbę 
przedsiębiorstwa kolei żelaznój, ażeby w wypadkach, w którychby mnogość towa- 


rów lub efektów osobno ładować się mających była za małą, aby na to użyć 
118 


k) O ile miejsca 
stacyj kolei żelaznój 
podlegają skarbo- 
wo-urzędowcemu 
nadzorowi (kou- 
troli). 


I) Wejście towarów 
i efektów koleją 
żelazną przez gra- 
nicę odbywać się 
ma w zasadzie 
tylko w zamkniętych 
wozach frachtowych. 


Wyjątki 
aa) Powozy 
podróżne. 


401 175. Berorbnnng der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 18. September 1857. 


legung des Raumverſchluſſes eingerichtete, an der Außenſeite der Perſonenwägen anzu⸗ 
e bringende Behälter dafür benützt werden, auf welche in Abſicht auf die Numeriruug, 
W > Prüfung, Bezeichnung, Vormerkung u. ſ. w. die Beſtimmungen der $$. 4, 5 und 8 
Anwendung finden. 
$. 13. 
m) Abgeſonderte Berz In den Frachtwägen müſſen die Waaren und Reiſe⸗-Effecten ſowohl nach dieſer 
packung der Waa⸗ . p S 
ten, no Reife- Eigenfihaft als nach den Beſtimmungsorten, wo ſie dem Zollverfahren unterzogen wer⸗ 
den folen, abgeſondert verpackt werden. Ift die Menge der Waaren und Reiſe⸗Effecten, 
welche nach einem und demſelben Beſtimmungsorte abgehen, ſo gering, daß für beide 
zuſammen Ein Wagen hinreicht, ſo darf deren Verladung in Einem Wagen ſtattfinden, 
wenn derſelbe mit von einander geſchiedenen beſonders verſchließbaren Abtheilungen 
verſehen iſt. 
Unter derſelben Bedingung der Verladung in geſondert verſchließbaren Abtheilun- 
gen dürfen auch Waaren, dann Reiſe⸗Effecten verſchiedener Beſtimmungsorte in Einem 
und demſelben Wagen aufgenommen werden. 


$. 14. 
n) Ordnung der Wå- Die einen und denſelben Zug bildenden Wagen follen, ſoferne es bunt: ift, fo 
ZE geordnet werden, daf 
a) ſämmtliche vom Auslande oder einem Zollausſchluſſe eingehende Frachtwägen ohne 
Unterbrechung durch andere Wägen hintereinander folgen, und 
b) die bei den Zollämtern an der Gränze oder im Innern des Landes zurückbleiben⸗ 
den Frachtwägen von dem Zuge leicht getrennt werden können. 


$. 15. 
o) 1 Ce Sobald ein Wagenzug auf dem Bahnhofe des Gränzzollamtes angekommen iſt, jol 


„ jener Theil des Bahnhofes, wo der Zug anhält, für den Zutritt anderer Perſonen als 


aue Sege, der des Dienſtes wegen anweſenden Beamten und Angeſtellten der Staatsbehoͤrden und 
anhält. der Eiſenbahn abgeſchloſſen und der für die mitgekommenen Reiſenden beſtimmte Aus— 
gang aus dieſem Raume unter gefällsämtliche Aufſicht geſtellt werden. Die Zulaſſung 
anderer Perſonen in dem abgeſchloſſenen Raum darf erſt nach Beendigung der Amts⸗ 
handlung des Zollamtes ſtattfinden. 
$. 16. 
p) Bei bn In jenen Fällen, wo zur Vornahme des Zollverfahrens eine beſondere Bewilligung 


des Zollverfahrens erforderlich ift (§. 19 der Zol- und Staatsmonopols⸗Ordnung) Toll dieſelbe bei jenem 
erforderliche beſon⸗ 

dere Bewilligung Zollamte eingebracht werden, von welchem das Zollverfahren gepflogen wird. Gegen: 
been ih. ſtände, deren Ein, Aus- oder Durchfuhr einem unbedingten Verbote unterliegen, dür- 


fen auch nicht auf der Eiſenbahn ein⸗ oder ausgeführt werden. 
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wozu frachtowego, używane tym celem były walizy przyrządzone do przyłożenia 
zamknięcia przestrzeni, na zewnętrznćj stronie wagonów osobowych umieszczene- 
mi być mające, względem których, co się tyczy numerowania, rozpoznania, zna- 
czenia, zanotowania i t. d. zastósowanie mają postanowienia S$. 4, 5 i 8. 

8. 13. 

W wozach frachtowych winny być towary i efekta podróży tak pod wzglę- 
dem tójże własności jako tóż miejsc przeznaczenia, gdzie postępowaniu cłowemu 
poddane być mają, osobno zapakowane. Jeżeli mnogość towarów i efektów po- 
dróży, idących do tegoż samego miejsca przeznaczenia, tak jest małą, iż dla obu 
razem jeden wóz wystarczy, natenczas nastąpić może ich przeładowanie do je- 
dnego wozu, jeżeli takowy opatrzony jest rozłączonemi osobno zamykałnemi od- 
działami. 

Pod tymże samym warunkiem przeładowania w oddziały osobno zamykalne 
przyjęte być mogą także towary, niemnićj efekta podróży rozmaitych miejsc prze- 
znaczenia na jeden i tenże sam wóz. 


8. 14. 
Wagony tworzące jeden i tenże sam pociąg winny być, o ile można, tak 
uporządkowane, iżby 
a) wszystkie z zagranicy lub wyłączenia celnego przybywające wozy frachtowe 
następowały po sobie bez przerwy przez inne wozy, a 
b) pozostające u urzędów celnych na granicy lub wewnątrz kraju wozy frach- 
towe od pociągu łatwo oddzielone być mogły. 


§. 15. 

Skoro pociąg wozowy przybył do dworca kolei urzędu graniczno - celnego, 
wyłączona być winna owa część dworca, gdzie się pociąg zatrzymuje od przy- 
stępu innych osob a niżeli urzędników dla służby obecnych i ustanowionych 
władz rządowych tudzież kolei żelaznój a przeznaczony dla przybyłych podró- 
żnych wychód z téj przestrzeni postawiony być ma pod dozór skarbowo-urzędo- 
wy. Przypuszczenie innych osób do przestrzeni wylaczonéj może mieć miejsce 
dopióro po ukończeniu czynności urzedowéj urzędu cłowego. 

S. 16. 

W wypadkach, w których dła przedsiębrania postępowania cłowego potrze- 
bne jest szczególne przyzwolenie (S. 19 ustawy o cłach i monopoliach rządo- 
wych) wniesione takowe być winno u tego urzędu celnego, który się postępowa- 
niem celnóm zajmuje. Przedmioty, których przywóz, wywóz lub przewóz bezwa- 
runkowemu podłegają zakazowi, nie mogą także koleją zelazną być sprowadzane 
lúb wywożone. 


bb) Walizy zam- 

knięte, zewnątra 

wozów osobowych 
umieszczone. 


m) Oddzielne za- 
pakowanie towarów 
i efektów podróży, 


n) Porządek 
wozów, 


o) Wyłączenie i 
dozorowanie owej 
przestrzeni kolei 
Żelaznćj, w której 
przybyły z zagra- 
nicy pociąg wo- 
zowy zatrzymuje sie. 


p) U którego u- 
rzędu wniesione 
być winno szeze- 
gólne przyzwolenie, 
potrzebne dla 
przedsiębrania po- 
stępowania celnego. 


402 175. Verordnung der Minifterien der Finauzen und des Haudels vom 18. September 1857. 


§. 17. 
vi Bezeichnung Zwiſchen welchen Zollämtern die Anweiſung der aus dem Auslande oder einem 
e Pie Zollausſchluſſe einlangenden, oder der aus dem Zollgebiete auszuführenden Güter mittelſt 
telt Alge des im F. 3 zugeſtandenen abgekürzten Verfahrens (mit bloßen Anſageſcheinen) ſtatt⸗ 
nes fattfindet. findet, ift gegenwärtig durch die, gegenwärtiger Vorſchrift vorangehende Verordnung ſeſige— 
fest worden, und wird in der Folge für jede die Zoll⸗Linie neuüberſchreitende Eiſenbahn 

beſonders beſtimmt werden. 

$. 18. 
115 dE, Ueber die für jede Abfertigungsſtation beſtimmten Waaren und Neife-Gjfecten find 
dabungeliſten. geſonderte Ladungsliſten nach dem Formulare A, und wenn Waaren für zwei oder 


Ce mehrere Abfertigungsftationen mit demſelbe Zuge befördert werden, eine Hauptüberficht 
nach dem Formulare B auszufertigen. 

Die Ladungsliſten haben zu enthalten: die fortlaufenden Nummern der Waaren— 
erklärungen, die Anzahl, Gattung, Zeichen und Nummern, dann das Gewicht und den 
in der Waarenerklärung angegebenen Inhalt der Collien, den Namen des Empfängers, 
die Anzahl, Marken und Nummern der Frachtwägen, die Angabe der zur Ladung ge— 
hörigen Papiere, als: die Anzahl und Nummern der amtlichen Ausfertigungen mit An- 
gabe des Zollamtes, welches dieſelben ausſtellte, dann der Frachtbriefe u. ſ. w., endlich 
die Anzahl der an die Wägen und Wagenabtheilungen angelegten Schloͤſſer und Blei— 
ſiegel. Ueber die Effecten der Reiſenden, welche in eigenen Packwägen, aber gleichzei— 
tig mit den Reiſenden befördert werden, ſind Ladungsliſten, jedoch ſummariſch nach der 
Collienzahl zu verfaſſen. 

Die Angabe der Waarengattungen und die Ausfüllung der Rubriken 4 und 5 der 
Ladungsliſte darf unterbleiben, wenn über die Waare bereits eine deren Gattung und 
Menge angebende Ausfertigung eines öſterreichiſchen Zollamtes vorhanden iſt. In die— 
fem Falle wird unter Rubrik Nr. 10 die Gattung und Nummer der ämtlichen Mus- 
fertigung mit dem Namen des Amtes berufen, die Zahl der dazu gehörenden Collien 
aber und deren Geſammtgewicht bloß ſummariſch angeſetzt. Unter der Rubrik Nr. 7 
braucht dann bloß die allgemeine Bezeichnung „Waaren“ angeſetzt zu werden. 

Der Inhalt der Hauptüberſicht ergibt ſich aus dem Formulare B. 


B. Beſondere Beſtimmungen. 
I Für den Eintritt über die Zoll-Linie. 
$. 19. 


8 Unmittelbar nach dem Einlangen des Wagenzuges bei dem Eintritsamte, oder falls 
ENG, TA 5 mit demſelben das ausländiſche Austrittsamt zuſammen gelegt iſt, nach geſchehener Ab- 
1. Uebergabe der fertigung von Seite des letzteren, hat der Beſtellte der Eiſenbahn (der Zugführer) die 
WW E 9 Ladungsliſten in dreifacher Ausfertigung ſammt den dazu gehörenden Waarenerklärun⸗ 
en" gen, Frachtbriefen u. f. w. und in dem unter §. 18 erwähnten Falle die Hauptüberſicht 
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$. 17. 

Między któremi urzędami celnemi ma miejsce przekazywanie dóbr, przyby- 
wających z zagranicy lub wywożonych z obrębu cłowego za pomocą przyznanego 
w $. 3 skróconego postępowania sposobem samych tylko kart opowiednich usta- 
nowionem jest obecnie Rozporządzeniem niniejszy przepis poprzedzającóm i ozna- 
czonóm będzie na przyszłość szczegółowo dla każdćj kolei zelaznéj, linią celną 
nowoprzekraczającćj. 

$. 18. 

Względem towarów i efektów podróży, przeznaczonych dla każdéj stacyi od- 
prawiania wystósowane być winny osobne listy ładunku wedle formularza A., 
a gdy prowadzone są tym samym pociągiem towary do dwóch lub wiącój stacyj 
odprawiania, przegląd główny wedle Formularza B. 

Listy ładunku zawierad mają: bieżące liczby deklaracyj towarów, ilość, ga- 
tunek, znak i numera, niemnićj wagę i treść kollöw podaną w deklaracyi towa- 
rów, imię odbierającego, ilość, marki i numera wozów frachtowych, podanie na- 
leżących do ładunku papićrów, jako to: ilość i numera wydań urzędowych z po- 
daniem urzędu celnego, który takowe wystawił, niemnićj listów frachtowych, i t. d. 
nakoniec iłość położonych na wozach i oddziałach wozowych zamków i pieczęci 
ołowianych. O efektach osób podróżnych, prowadzonych w osobnych wozach pa- 
kunkowych, lecz równocześnie z podróżnymi, sporządzone być mają listy ładun- 
kowe, wszakże sumarycznie, wedle iłości kollów. 


Podanie gatunków towarów i wypełnienie rubryk 4 i 5 listy ładunku może 
być zaniechanóm, jeżeli juź istnieje wydanie austryackiego urzędu celnego o to- 
warze, podające tegoż gatunek i mnogość. W wypadku tym powołanym będzie 
pod rubryką Nr. 10 rodzaj i numer urzędowego wydania z nazwą urzędu, liczba 
zaś należących do tego kollów i tychże waga ogólna podaną będzie tylko suma- 
rycznie. Pod rubryką Nr. 7 podanem naówczas będzie ogólne tylko oznaczenie 
„towary“. 

Treść przeglądu głównego wynika z formularza B. 


B. Postanowienia szezególne. 
I. Co do wejscia przez linię celną. 
8. 19. 

Bezpośrednio po przybyciu pociągu wozowego u urzędu wchodowego, lub 
gdyby z tymże złożony był zagraniczny urząd wychodowy, po uskutecznionćj od- 
prawie ze strony ostatniego, przedłożyć ma ustanowiony kolei żelaznćj (konduk- 
tor pociągu) listy ładunkowe w potréjnem wydaniu wraz z należącemi do tego 
deklaracyami towarów, listami frachtowemi i t. d. a w pomienionym pod $. 18 


g) Oznaczenie urzę 
dów, między Które- 
mi ma miejsce 
przekazywanie, za 
pomocą kart 
opowiednich. 


r) Listy ładunku i 

przegląd główny. 
Listy ładunku. 
Formularz A. 

Przegląd główny. 
Formularz B. 


a) Postępowanie 
urzędu wchodowe- 
go, jeżeli leży 
w dalszym ciągu 
kolei. 1. Przedło- 
Zenie list ładunko- 
wych urzedowi 
wchodowemu. 
aa) w potrójnóm 
wydaniu. 
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(dieſe nur in einfacher Ausfertigung) dem Eintrittsamte zu überreichen. 


Das dritte Pare der Ladungsliſten iſt dazu beſtimmt, nach geſchehener Stellung 
der Waare zu dem Zollamte, an welches dieſelben mittelſt Anſageſcheines angewieſen 
wurden, nach beigefügter Beſtätigung von dem Zollamte der Eiſenbahnverwaltung aus— 
gefolgt zu werden ($$. 27 und 39, lit. b). Werden die Ladungsliſten nur in zweifa— 
cher Ausfertigung überreicht, ſo unterbleibt die Zurückſtellung eines Pare. 


Wird der Wagenzug von der Gränze bis zum Eintrittsamte amtlich beglei— 
tet, ſo iſt dieſe Hauptüberſicht den Begleitenden ſchon an der Gränze zu übergeben. 


$. 20, 
bb) in 9 8 Ane: Ueber jene Waaren und Effecten, welche beim Eintrittsamte oder auf einer wei- 
ter landeinwärts gelegenen Station, wo ſich aber kein Zollamt befindet, die Eiſenbahn 
verlaſſen, und die folglich beim Eintrittsamte vollſtändig zollämtlich abgefertiget werden 
ſollen, braucht die Ladungsliſte nur in einfacher Ausfertigung überreicht zu werden. 
$. 21. 
b) Verfahren des Cin- Werden an einem Gränzpuncte, wo eine Eiſenbahn anfangt (alfo nicht als die 


trittszollamtes, wenn 


ſich dasſelbe am An- Fortſetzung einer fremden Eiſenbahn fih darſtellt), zu einem Zollamte Güter behufs der 
fang RS te Nerfendung in das Zollgebiet oder durch dasſelbe auf die Eiſenbahn gebracht, ſo ift 
zu unterſcheiden, ob 
a) dieſelben vor der Uebergabe an die Eiſenbahn dem ihrer Beſtimmung entfprechen- 
den Zollverfahren vollſtändig unterzogen, folglich verzollt oder mittelſt Begleitſchei— 
nes angewieſen und im letzteren Falle, ſoweit dieß nach den beſtehenden Vorſchrif— 
ten erforderlich iſt, unter Collienverſchluß gelegt worden ſind, oder ob 
b) das im F. 3 zugeftandene abgekürzte Verfahren in Anwendung kommen ſoll. 


Zu a). Im erfier Falle bedarf es nicht der Verladung ſolcher Güter in Couliſſen⸗ 
wägen unter Ladungsraumverſchluß. 

Zu b). Sollen aber ſolche Güter, ſoferne dieß nach den beſonderen, für die be— 
treffende Eiſenbahn erfloſſenen Beſtimmungen geſtattet iſt, mittelſt bloßen Anſageſcheines 
an ein Zollamt im inneren Zollgebiete zur ſchließlichen Abfertigung angewieſen werden, 
fo find dieſelben vor der Verladung auf die Eifenbahnwägen mit der vorgeſchriebenen 
zweifach ausgefertigten Waarenerklärung zu dem Zollamte zu ſtellen, welches die dufe- 
re Beſichtigung der Collien vornimmt, fih dadurch von ihrer Uebereinſtimmung in Bezug 
auf Beſchaffenheit, Anzahl und Zeichen mit den Angaben der Erklärung überzeugt, und 
daß dieß geſchehen, auf beiden Exemplaren der Erklärung beſtätiget. Eine Abwiegung 
oder die innere Unterſuchung geſchloſſener Collien iſt in der Regel nicht vorzunehmen, 
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wypadku przegląd główny (tenże tylko w pojedynezem wydaniu) urzędowi wcho- 
dowemu. 

Trzecie pare list ładunkowych przeznaczone jest na to, ażeby po uskute- 
cznionćj dostawie towaru do urzędu cłowego, któremu takowe za pomocą karty 
opowiednićj przekazane były, wydanćm zostało administracyi kolei zelaznéj z do- 
łączonóm zatwierdzeniem przez urząd cłowy ($$. 27 i 39 lit. b). Jeżeli listy ła- 
dunkowe w podwójnóm tylko wydaniu przedłożone będą, tedy nie ma miejsca 
zwrot pare. 

Jeżeli pociąg wozowy konwojowany jest urzędownie od granicy aż do urzę- 
du wchodowego, tedy tenże przegląd główny już na granicy oddany być winien 
konwojującym. 

S 20. 

Względem owych towarów i efektów, które opuszczają kolćj przy urzędzie 
wchodowym lub na stacyi, głębićj w kraju położonćj, gdzie wszakże nie ma u- 
rzędu cłowego, i które natychmiast u urzędn wchodowego zupełnie urzędowo- 
celnie odprawione być winny, nie potrzeba przedkładać listy ładunkowej tylko 
w pojedynczóm wydaniu. 

$. 21. 

Jeżeli w punkcie granicznym, gdzie kolćj żelazna rozpoczyna się (nie przed- 
stawia się przeto jako dalszy ciąg cudzéj kolei żelaznéj) przywiezione będą do 
urzędu celnego dobra celem przesyłki do obrębu celnego lub przez tenże na ko- 
lej żelazną, tedy rozróżnić trzeba, czy 

a) takowe przed oddaniem na kolćj zelazną poddane były zupełnie odpowie- 

dniemu wedle ich przeznaczenia postępowaniu celnemu, czy przeto były o- 

clone lub przekazane za pomocą karty konwojowćj, a w ostatnim wypadku, 

o ile tego wymagają istniejące przepisy, złożone były pod zamknięcie kol- 

lów, lub czy 

b) wejść ma w zastósowanie przyznane w §. 3 postępowanie skrócone. 

Do a) W pićrwszym wypadku nie ma potrzeby przeładowania dóbr takich 
na wozy kulisowe pod zamknięciem przestrzeni ładunkowej. 

Do b) Jeżeli zaś dobra takie, o ile to dozwolonóm jest wedle szezególnych 
dla dotyczącćj kolei wydanych postanowień, przekazane będą jedynie za pomocą 
karty opowiednićj urzędowi celnemu wewnątrz obrębu celnego do ostatecznéj od- 
prawy, tedy takowe przed przeładowaniem na wozy kolei żelaznój dostawione 
być winny do urzędu celnego wraz z przepisaną deklaracyą towarów w podwöj- 
nóm wydaniu, który przedsięweźmie zewnętrzną rewizyą kollów, przekona się 
w ten sposób o ich zgodności co do jakości, ilości i znaków z podaniami dekla- 
racyi, i że to nastąpiło, potwierdzi na obu exemplarzach deklaracyi. Odważania 
lub wewnętrznego dochodzenia zamkniętych kollów w zasadzie przedsiębrać nie 


bb) w pojedynczóm 
wydaniu. 


b) Postępowanie 

wchodowego urzę- 
du cłowego, jeżeli 
tenże znajduje się 
na początku kolei. 


c) Verfahren des Gin- 

trittsamtes nach Ue⸗ 

beruahme der Ladungs⸗ 
liften. 


d) Ausfertigung des 
Anſageſcheiues. 
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wenn nicht der dringende Verdacht einer unrichtigen Angabe und eines beabſichtigten 
Unterſchleifes obwaltet. Von der Richtigkeit der Gewichtsangabe kann ſich im Einver⸗ 
nebmen mit der Eiſenbahnverwaltung bei Gelegenheit der Gewichtserhebung zum Be- 
hufe der Bemeſſung der Frachtgebühr Ueberzeugung verſchafft werden, wobei das von 
der Eiſenbahnverwaltung etwa ermittelte Wiener Gewicht durch Anwendung der dem 
Zolltarife beigefügten Tabelle I. b) auf Zollgewicht zu reduciren iſt. Auch das Reiſe⸗ 
gepäck iſt auf ähnliche Weiſe vor der Verladung vom Zollamte zu beſichtigen; doch wird 
hier in der Regel von der Eiſenbahnverwaltung ſelbſt auf die vorhergängige Reviſion 
des Reiſegepäckes und Verzollung der darunter befindlichen zollpflichtigen Gegenſtände 
gedrungen werden. 

Die Ausfertigung des Anſageſcheines findet erſt auf Grund der nach, unter zoll— 
ämtlicher Aufficht geſchehenen Verladung von der Eiſenbahnverwaltung verfaßten La- 
dungsliſten Statt, welche in driefacher Ausfertigung ($. 19) zu überreichen find. 


$. 22. 

Nach Uebernahme der Ladungsliſten überzeugt ſich das Zollamt, und zwar, wenn 
mit demſelben das ausländiſche Austrittsamt zuſammengelegt iſt, im Einvernehmen mit 
dieſem von der Beobachtung der Beſtimmungen des F. 4 durch Reviſion der Locomo— 
tive, Tender und Perſonenwägen, von der Uebereinſtimmung der Hauptüberſicht B mit 
den Ladungsliſten A, fo wie dieſer mit den ihnen beigeſchloſſenen Urkunden und mit den 
Nummern u. ſ. w. der Wägen. 

Iſt der Wageuzug aus dem Auslande unter Ladungsraumverſchluß eingelangt, fo 
hat das Amt auch von der Unverletztheit dieſes Verſchluſſes ſich zu überzeugen. 

Nach Vollziehung dieſer Prüfung ſchreitet das Amt (im Falle der Zuſammenlegung 
mit dem ausländiſchen Austrittsamte nach vollzogener Amtshandlung des Letzteren) zur 
Anlegung des Verſchluſſes der Ladungsräume nach §. 8. Der an Gegenſtände, welche 
auf offenen Wägen unter Verſchlußdecken u. ſ. w. aus dem Auslande einlangten, von 
der ausländiſchen Zollbehoͤrde angelegte ämtliche Verſchluß iſt, ſoferne derſelbe nicht von 
dem ausländiſchen Austrittsamte abgenommen wurde, zu beſichtigen und wenn dieſer 
Verſchluß unverletzt und genügend befunden wird, ungeändert zu belaſſen und in der 
Ladungsliſte anzumerken. 

§. 23. 

Hierauf fertiget das Zollamt für jeden einzelnen Beſtimmungsort (Wien, Brünn, 
Peth u. ſ.w.) einen Anſageſchein (Muſter 4 und 15 des Amtsunterrichtes vom Jah- 
re 1853) aus, ſchließt ein Exemplar der Ladungsliſte dem Anſageſchein-Regiſter bei und 
übergibt den oder die Schlüſſel zum Wagenverſchluſſe, dann den Anſageſchein, deſſen 
Nummer und Datum auf jedem Exemplare der Ladungsliſte erſichtlich zu machen iſt, 
mit einem Exemplare der Ladungsliſte ſammt den dazu gehörigen Urkunden unter verſtegel⸗ 
tem, an das Zollamt des Beſtimmungsortes adreſſirten Umſchlage oder in der dazu be⸗ 
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potrzeba, jeżeli nie ma widocznego podejrzenia niedokładnego podania lub za- 
mierzonćj defraudacyi. O rzetelności podania wagi przekonanie wziąść można 
w porozumieniu z administracyą kolei zelaznej przy okazyi dochodzenia wagi ce- 
lem wymiaru należytości frachtowej, przyczóm wyśledzona może przez admini- 
stracyą kolei żelaznój waga wiedeńska zredukowaną być winna na wagę celną 
wedłe załączonćj do taryfy celnćj Tabeli I, b). Również pakunki podróżne w po- 
dobnyż sposób rewidowane być winny przez urząd celny przed przeładowaniem; 
przyczóm wszakże w zasadzie sama administracya kolei żelaznój nalegać winna 
o poprzednią rewizyę pakunków podróżnych i oclenie znajdujących się pomiędzy 
temi przedmiotów, ocleniu podlegających. 

Wydanie karty opowiednéj ma dopićro miejsce na fundamencie ułożonych 
przez administracyą kolei zelaznéj list ładunkowych po uskutecznioném pod cel- 
no-urzędowym dozorem przeładowaniu, które w potrójnóm wydaniu przedłożone 
być winny ($. 19). 

8. 22. 

Po odebraniu list ładunkowych przekona się urząd celny, a to, jeżeli z nim 
złożony jest zagraniczny urząd wychodowy, w porozumieniu z tymże o zacho- 
waniu Postanowień $. 4 przez rewizyę lokomotyw, tendrów i wozów osobowych, 
o zgodności przeglądn głównego B z listami ładunkowemi 4, jako tóż tychże 
z dokumentami, do nich załączonemi, i z numerami i t. d. wozów. 


Jeżeli pociąg wozowy przybył z zagranicy pod zamknięciem przestrzeni ła- 
dunkowćj, tedy urząd przekonać się także winien o nienaruszeniu tegoż zamknięcia. 

Po uskutecznieniu tegoż rozpoznania przystępuje urząd (w razie złożenia 
z zagranicznym urzędem wychodowym po uskutecznionćj urzędowćj czynności 
ostatniego) do położenia zamknięcia na przestrzenie ładunkowe wedle $. 8. Zam- 
knięcie urzędowe, położone przez zagraniczną władzę celną na przedmioty, przy- 
byłe z zagranicy na otwartych wozach pod pokrywami zamknięcia i t. d., o ile 
takowe nie było zdjęte przez zagraniczny urząd wychodowy, ma być obejrzane, 
a o ile znalezione było nienaruszonóm i dostatecznóm, zamknięcie to bez odmia- 
ny ma być pozostawionóm i zanotowanóm w liście ładunkowej. 

8. 23. 

Po temu wystósuje urząd celny dla każdego w szczególności miejsca prze- 
znaczenia (Wiódnia, Berna, Pesztn i t. d.) kartę opowiedną (wzór 4 i 15 instruk- 
cyi urzędowćj z roku 1853), załączy exemplarz listy tadunkowej do rejestru kart 
opowiednych i odda klucz lub klucze od zamknięcia wozowego, niemnićj kartę 
opowiedną, któréj numer i data na każdym exemplarzu listy ładunkowćj widoez- 
nie umieszczone być winny, z exemplarzem listy ładunkowćj wraz z należące- 


mi do méi dokumentami w okładce zapieczętowanćj, adresowanćj do urzędu cel- 
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ſtimmten verſperrten Taſche, das dritte Exemplar der Ladungsliſte aber, wenn ein ſol⸗ 
ches überreicht wurde (§. 19), offen der Begleitungsmannſchaft oder, wenn der Wagen⸗ 
zug ohne ämtliche Begleitung entlaſſen wird, dem Zugführer. Vie Hauptübevſicht ifi 
mit dem ergen Ladungsſcheine dem Anſageſeheine⸗Regiſter boizuſchlißen. 


$. 24. 
0 Rei Abfer⸗ Die Abfertigung der unter Raumverſchluß mittelſt Anſageſcheines an ein anderes 
7 Amt anzuweiſenden Waaren und Reiſe⸗Effecten hat nach $. 7 mit ſolcher Beſchleunigung 
zu geſchehen, daß der Zug nicht über die im Fahrplane beſtimmte Zeit aufgehalten werde. 

$. 25. 
£) Kalte Senduu⸗ Fahrpoſt⸗Sendungen find nach den beſtehenden Anordnungen der Erläſſe vom 15. 
> October 1850, Z. 30.641-1724, und vom 27. Juli 1853, Z. 448-1.N.C., zu behandeln. 

§. 26. 
el Verfahren des Unmittelbar, nachdem der Wagenzug in dem Bahnhofe des Beſtimmungsortes zum 


Be Stillſtehen gebracht worden ift, übergibt der mit der Amtlichen Begleitung oder mit de- 
ren Leitung beauftragte Angeſtellte oder der Zugführer (§. 23) dem Zollamte oder der 
im Bahnhofe befindlichen Abtheilung desſelben ſowohl die unter Siegel gelegten (oder 
in einer verſperrten Taſche befindlichen) Papiere ſammt Schlüſſeln als die offen übernomme⸗ 
ne Ladungsliſte. 
Das Zollamt überzeugt ſich von der Unverletztheit des Raumverſchluſſes an den 
Frachtwägen und von der Uebereinſtimmung der letzteren mit dem Anſageſcheine ſammt 
Ladungsliſten, endlich von dem Vorhandenſein der in dieſen letzteren als beigeſchloſſen 
e ge bezeichneten Urkunden, ſchreitet dann vor Allem zur Eröffnung des Wagens, in wel 
freien Reiſe⸗Effecteu. chem die Reiſe⸗Effecten geladen find, und ſtellt dieſe, wenn bei deren Unterſuchung Ge- 
genſtände, welche einer Gebührenentrichtung unterliegen, nicht vorgefunden werden, zur 
Verfügung der Eiſenbahnverwaltung. 
§. 27. 
bb) Behandlung der Langt der Wagenzug zur Nachtzeit ein, ſo bleiben die übrigen Frachtwägen ohne 
n Eröffnung des Raumverſchluſſes einſtweilen unter ämtliche Aufſicht geſtellt, bis mit Rück⸗ 
ſicht auf den $. 118 der Zoll: und Staatsmonopols⸗Ordnung, dann §. 7 der gegemwär- 
tigen Vorſchrift die weitere Amtshandkung ſtattfinden kann, wo dann das Zollamt die 
Wägen öffnet, ſich von der Uebereinſtimmung der Ladung in Abſicht auf die Menge und 
äußere Beſchaffenheit der Collien mit der Ladungsliſte überzeugt, auf der Rückſeite des 
Anſageſcheines den Tag und die Stunde des Eintreffens beſtätiget, die Nachweiſung 
der weiteren Verbuchung (die fortlaufende Zahl des Erklärungsregiſters oder des neuen 
Anſageſchein⸗Regiſters) beifügt und dann den eingelangten Anſageſchein dem Amte, wel⸗ 
ches denſelben ausſtellte, zurückſendet. 
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nego miejsca przeznaczenia lub w przeznaczonćj na ten cel zamkniętćj torbie, zaś 
trzeci exemplarz listy ładunkowćj, jeżeli takowy był podany ($. 19), otwarty Tu- 
dziom konwojującym, lub kondukterowi pociągu, jeżeli pociąg wozewy expedy- 
owany jest bez urzędowego konwoju. Przegląd ogólny załączony być winien wraz 
z pierwszą kartą ładunku do rejestru kart opowiednych. 

$. 24. 

Odprawienie towarów i efektów podróży przekazanemi być mających pod a 
zamknięciem przestrzeni za pomocą karty opowiednćj innemu urzędowi, nastąpić 
ma wedle $. 7 z takim pośpiechem, iżby pociąg nie zatrzymywał się nad czas 
w planie jazdy oznaczony. 

8. 25. 

Przesyłki poczty wozowój traktowane być winny wedle istniejących przepi- E 2 Aa, 
sów 2 dnia 15. Października 1850 r. L. 30641 — 1724, i z dnia 27. Czer wen 
1853 r. L. 448.— K. M. N. (komisyi między-narodowćj). 

8. 26. 

Bezpośrednio po zastanowieniu się pociągu wozowego w dworcu kolei miej- 9 3 
sca przeznaczenia, odda umocowany do urzędowego konwoju lub do prowadze- w miejscu przezna- 
nia urzędnik albo konduktor pociągu ($. 23) urzędowi ełowemu lub znajdujące- sę, 
mu się w dworcu kolei oddziałowi tegoż tak położone pod pieczęcią (lub znaj- 
dające się w torbie zamkniętćj) papiery wraz z kluczami, jako tóż odebraną o- 
twartą listę ładunkową. 

Urząd celny przekona się o nienaruszeniu zamknięcia przestrzeni u wozów 
frachtowych i o zgodności ostatnich z kartą opowiedną wraz z listami ładunko- 
wemi, nakoniec o bytności dokumentów, oznaczonych jako załączone do tychże 
ostatnich, przystępuje potóm przedewszystkićm do otwarcia wozu, w którym efe- Be z 
kta podróży są zładowane, i odda takowe, jeżeli przy ich rewizyi nie znaleziono gen od 
przedmiotów, podległych opłacie należytości, do dyspozycyi administraeyi kolei d 
Żelaznćj. 

$. 27. 

Jeżeli pociąg wozowy przybędzie w nocy, tedy reszta wozów frachtowych JW ere, 
bez otwierania zamknięcia przestrzeni poddaną będzie tymczasem pod dozór urzę- bami frachtowemi, 
dowy, dopóki względnie $. 118 ustawy o dach i monopoliach Rządowych, nie- 
mnićj $. 7 niniejszego przepisu nie będzie mogła nastąpić dalsza czynność urzę- 
dowa, poczóm urząd celny wozy otworzy, przekona się o zgodności ładunku eo 
do mnogości i zewnętrznéj jakości kollów z listą ładunkową, zatwierdzi na od- 
wrotnćj stronie karty opowiednéj dzień i godzinę nadejścia, dołączy dowód dal- 
szego zaciągnienia w księgi (liczbę bieżącą rejestru deklaraeyj lub nowego reje- 
stru kart opowiednych) i odeszle potóm nadeszłą kartę opowiedną urzędowi, któ- 
ry takową wystawił. 


ee) Bortfegung. 


dd) Bedingte Anwen⸗ 
dung der d Fahrpoſt⸗ 
ſeubungen geftatteten 
Ausnahme vou deu 
allgemeinen Zollvor⸗ 
ſchriften auf (Gilet: 


406 175. Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 18. September 1857, 


Die Waarencollien werden unter Beiziehung des dazu beſtimmten Angeſtellten der 
Eiſenbahn unter ämtlichen Verſchluß gelegt und auf Grundlage der mit den Fracht⸗ 
briefen u. f. w. belegten Ladungsliſte in die amtlichen Magazine aufgenommen, das 
zweite Exemplar der Ladungsliſte aber, wenn ein ſolches mit dem Anſageſcheine einlang⸗ 
te ($$. 19 und 23) wird mit der Uebernahmsbeſtätigung des Zollamtes verſehen, der 
Eiſenbahnverwaltung ausgefolgt. 

Durch dieſe Uebernahmsbeſtätigung übernimmt jedoch der Staatsſchatz, nach §. 234 
der Zoll- und Staatsmonopols-Ordnung nur für die Zahl der Päcke oder Behältniſſe, 
keineswegs aber für die angegebene Gattung, Beſchaffenheit und Geck der Waaren oder 
Effecten eine Haftung. 

Die mit den Eiſenbahnzügen eingelangten Waaren find, ywa der Fall ihrer 
Verbuchung im Niederlagsregiſter eintritt, in dieſem Regiſter eigens als ſolche mit Be- 
rufung auf die Ladungsliſte erſichtlich zu machen. 

Sind die Niederlagen des Zollamtes von dem Bahnhofe entferut, ohne mit dieſem 
durch eine Schienenbahn in Verbindung zu ſtehen, ſo geſchieht die Fortſchaffung der von 
den Eiſenbahnwägen abgeladenen Waarencollien vom Bahnhofe zum Zollamte unter 
fortwährender Aufficht der Organe, ſowohl der Finanzbehörde als der Eifenbahnverwal- 
tung, auf Wägen der Eiſenbahnunternehmung mit Raumverſchluß gegen Ausſtellung ei- 
nes mit einer neuen nur in Einem Exemplare auszufertigenden Ladungsliſte zu belegen- 
den Anſageſcheines von Seite der im Bahnhofe befindlichen Abtheilung des Zollamtes. 


Das letztere ſtellt die neue Ladungsliſte nach beigefügter Beſtätigung des Cin: 
treffen und der weiteren Verbuchung an die Bahnhof-Abtheilung zurück. 

In dieſem Falle find die Waarencollien, wenn nach dem Erachten der Eifenbahn- 
verwaltung die Anlegung des amtlichen Collienverſchluſſes im Bahnhofe ſelbſt mit Rück⸗ 
ſicht auf die Raumverhältniſſe des letzteren nicht ohne Störung des Bahnbetriebes ftatt- 
finden könnte, ert nach ihrem Einlangen auf dem Amtsplatze des Hauptzollamtes der 
Anlegung der dmtlichen Bleiſiegel zu unterziehen. Wenn das Amt in großer Nähe des 
Bahnhofes ſich befindet, kann mit Bewilligung des Finanzminiſteriums von der Aus⸗ 
ſtellung neuer Ladungsliſten Umgang genommen werden. 

$. 28. 

Das Zollamt hat die auf die vorbezeichnete Art eingelagerten Waaren jenem Ver⸗ 
fahren zu unterziehen, welches ihrer aus der vorliegenden oder nachträglich einzubringen⸗ 
den Erklärung entnehmbaren Beſtimmung entſpricht. 

§. 29. 

Mit Rückſicht auf die Eigenthümlichkeit des durch die Eiſenbahnen vermittelten 
Waarentransportes wird unter Vorbehalt des Widerrufes im Falle eines Mißbrauches 
geftattet, daß die unter Beobachtung der Beſtimmungen dieſer Vorſchrift durch Eiſenbahn⸗ 


bahn⸗Sendungeun. züge aus dem Auslande oder einem Zollausſchluſſe eingelangten Waaren und Effecten 
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Kolle towarów złożone kędą w przytomności przeznaczonego ku temu usta- 
nowionego kolei zelaznéj pod zamknięcie urzędowe i przyjęte na podstawie listy 
ładunkowćj, opatrzonćj listami frachtowemi i t. d. do magazynów urzędowych, 
drugi zaś exemplarz listy ładunkowćj, jeżeli takowy nadszedł z kartą opowiedną 
($$. 19 i 23) wydany będzie, z zatwierdzeniem odbioru przez urząd celny, ad- 
ministracyi kolei żelaznćj. 

W skutek tego zatwierdzenia odbioru bierze skarb Państwa na siebie odpo- 
wiedzialność wedle $. 234 ustawy o cłach i monopoliach Rządowych jedynie za 
liczbę pak i schowków, nie zaś za podany gatunek, jakość i mnogość towarów 
lub etektów. 

Nadeszłe pociągami kolei zelaznéj towary, o ile zachodzi wypadek ich za- 
ciągnienia do rejestru składowego, wpisane być winny do tegoż rejestru właśnie 
jako takie z powołaniem na listę ładunkową w sposób widoczny. 

Jeżeli składy urzędu celnego oddalone są od dworca kolei, nie zostając z 
tymże w połączeniu za pomocą kolei szynowćj, tedy przewiezienie złożonych 
z wozów kolei żelaznćj kollów towarów od dworca kolei do urzędu cłowego od- 
bywa się pod ciągłym dozorem organów tak władzy skarbowéj, jako téz admi- 
nistracyi kolei żelaznćj, na wozach przedsiębiorstwa kolei żelaznéj z zamknięciem 
przestrzeni za wystawieniem ze strony znajdującego się w dworcu kolei oddziału 
urzędu clowego karty opowiednéj opatrzonćj nową listą ładunkową, w jednym 
tylko exemplarzu wystósowaną. 

Ostatni urząd wręczy napowrót nową listę ładunkową po dodanćm zatwier- 
dzeniu nadejścia i dalszego zaciągnienia w księgi oddziałowi kolei zelaznéj. 

W razie tym kolle towarów, gdyby zdaniem administracyi kolei żelaznćj po- 
łożenie urzędowego zamknięcia kollów nie mogło odbyć się w dworcu samym 
z powodu stósunków przestrzeni ostatniego bez przeszkody w obrocie kolejo- 
wym, dopióro po ich nadejściu na urzędowym placu głównego urzędu cłowego, 
poddane być winny przyłożeniu urzędowych pieczątek ołowianych. Jeżeli urząd 
znajduje się w znacznćj bliskości dworca kolei, odstąpić można za przyzwoleniem 
Ministerstwa Skarbu od wystósowania nowych list ładunkowych. 

$. 28. 

Urząd celny podda złożone na składzie w przepisany właśnie sposób towa- ce) Ciąg dalszy. 
ry takiemu postępowaniu, jakie odpowiada ich przeznaczeniu, mogącemu być po- 
wziętóm z deklaracyi przedłożonój, lub następnie wniesioną być mającej. 

$. 29. 

Dozwala się ze względu na właściwość załatwionego kolejami żelaznemi trans- 1 

portu towarów, z zastrzeżeniem cofnienia w razie nadużycia, ażeby nadeszłe z za- “ooto n 5 


poczty wozowój wy- 


. Se? o ` . . S ` jątku z powszech- 
chowaniem Postanowień tego przepisu pociągami kolei żelaznój z zagranicy lub . 


wyłączenia celnego towary i efekta pod względem na przepisane dla postępowa- "ei 0 wk 


a) Zollämtliche Ab⸗ 
fertigung der Ausfuhr⸗ 
und Durchfuhrgüͤter. 


b) Verfahren des 
Zollamtes im Orte 
der Verſendung. 
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in Abſicht auf die für das Anweiſungsverfahren vorgeſchriebene Sicherſtellung und jene, 
welche aus dem Auslande einlangen, auch in Abſicht auf die Zuläſſigkeit einer nach. 
träglich einzubringenden Erklärung oder der Verzollung nach dem Ergebniſſe der zoll— 
amtlichen Unterſuchung, auf gleiche Art behandelt werden, wie jene Sendungen, welche 
durch die Poſtwagensanſtalt einlangen und in der Poſtwagenkarte gehörig eingetragen 
erſcheinen ($. 136 der Zoll⸗ und Staatsmonopols⸗Ordnung und $. 197 des Amtsun⸗ 
terrichtes für die ausübenden Aemter vom Jahre 1853). Dagegen foll die Eiſenbahn⸗ 
verwaltung verpflichtet fein, in jenen Fällen, wo von der Partei, für welche eine Sen- 
dung beſtimmt iſt, nicht längſtens binnen drei Monaten vom Tage der amtlichen Ein⸗ 
lagerung dem Zollamte die Annahme der Sendung angezeigt, und die tarifmäßige Er⸗ 
klärung, ſoferne dieſelbe nicht ſchon mit der Waare eingelangt wäre, beigebracht wird, 
oder wenn noch vor Verlauf dieſer Frit der im $. 168 der Zoll: und Staatsmono⸗ 
pols⸗Ordnung vorgeſehene Fall eintritt, auf Verlangen des Zollamtes die Sendung unter 
Ladungsraumverſchluß mit Beobachtung des für Durchfuhrgüter vorgefchriebenen Ber- 
fahrens unter eigener Haftung ins Ausland zu ſchaffen und den Lagerzins zu entrichten. 


II. Für den Austritt von Ausfuhr- und Durchfuhrwaaren. 


§. 30. 

Ausfuhr- und Durchfuhrgüter, welche aus dem inneren Zollgebiete auf der Eiſen⸗ 
bahn über die Zoll⸗Linie ins Ausland oder in einem Zollausſchluß geſendet werden 
jolen, ohne an der Zoll⸗Linie der gewöhnlichen Unterſuchung unterzogen zu werden, 
ſind dem geſetzlichen Zollverfahren ſchon bei einem an der Eiſenbahn gelegenen Zollam⸗ 
te im inneren Zollgebiete zu unterziehen. 

S 31. 

Das Zollamt im Orte der Verſendung hat in einem ſolchen Falle die für den 
Austritt von Ausfuhr- oder Durchfuhr⸗Sendungen vorgeſchriebenen Amtshandlungen, alfo 
nach Umſtänden die äußere Beſichtigung und die theilweiſe innere Unterſuchung zu pfle- 
gen, und die betreffenden Ausfertigungen und ämtlichen Beſtätigungen in der Art vor⸗ 
zunehmen, wie es die beſtehenden Vorſchriften für jene Austrittsämter vorzeichnen, vor 
denen noch ein Anſagepoſten vor der Zoll⸗Linie aufgeſtellt ift. 

$. 32. 

Befindet ſich das Zollamt nicht im Bahnhofe ſelbſt, ſo iſt die Sendung unter La⸗ 

dungsraumverſchluß und unter ämtlicher Begleitung in den Bahnhof zu ſchaffen. 


Im Bahnhofe wird zuerſt der ämtliche Verſchluß, wenn derſelbe noch an einem oder 
dem anderen Waarenbehältniſſe vorhanden wäre, abgenommen, worauf ſodann die Waa⸗ 
ren unter ämtlicher Aufficht in die zur Anlegung des Ladungsraumverſchluſſes einge- 
richteten Eiſenbahn⸗Frachtwägen, und zwar die Durchfuhrwaaren, ſowie jene Ausfuhr⸗ 
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nia przekazującego zabezpieczenie i te, które z zagranicy nadchodzą, także pod 
względem: dopuszczalności dekłaracyi, następnie wniesiöng być miającćj, lub’ oele- 
nia wedle wyniku dochodzenia celno-urzędowego, traktowane były zarówno” z o- 
nemi przesyłkami, które przybywają wozem pocztowym i wniesione są należycie 
do karty wozu pocztowego ($. 136 ustawy o cłach i monopoliach Rządowych 
» $. 197 instrukcyi urzędowćj dla urzędów wykonawczych 2 roku 1858). Obo- 
wiązaną zaś będzie admimistracya kolei żelaznój, w öwych wypadkach, gdyby 
strona, dla którćj przesyłka jest przeznaczoną, nie doniößla urzędowi celnemu o 
przyjęciu przesyłki najdalej w trzy miesiące od dnia urzędowego złożenia na 
składzie, i nie była dołączóna zgodna z taryfą deklaracya, 0 ile takowa nie na- 
deszła już & towarem, lub gdyby przed upływem tego terminu zaszedł przewi- 
dziany w $. 168 regulaminu celnego i monopołiów Rządowych wypadek, na żą- 
danie urzędu celnego wywieźć przesyłkę za granicę pod zamknięciem przestrzeni 
ładunkowćj z zachowaniem przepisanego dla dóbr przewozowych postępowania 
pod własną odpowiedzialnością i zapłacić należytość od składu. 


II. Co do wyjścia towarów wywozowych i przewozowych. 


S 30. 
Dobra wywozowe i przewozowe, mające być przesłane z wewnątrz terytory- 


2 7 -urz dowe 
öbr 


um clowego koleją żelazną przez linie celną zagranicę lub do wyłączenia celne- Me rien i prze- 


go, nie będąc poddane zwyczajnéj rewizyi na linii celnéj, poddane być muszą 
prawnemu postępowaniu już u jednego z położonych przy kolei żelaznój urzędów 
celnych wewnątrż obrębu: celnego. 

S 31. 

Urząd celny w miejscu przósyłki przedsięwziąść ma w takim razie prz&pisa- 
ne dla wycłiodt' przesyłek wywozowych lub przewozowych czynności urzędowe, 
przeto wedle okoliczności' rewizyę zewnętrzną i częściowo dóchodzenie wewnętrz- 
ne i wykonać stósowne wydania i urzędowne zatwierdzenia w ten' sposób, jak 
to wskązują istniejące przepisy owym urzędom wychodowym, przed któremi nad- 
to ustanowiony jest posterunek opowiedny przed linią celną. 

§. 32. 

Jeżeli urząd cłowy nie znajduje się w samym dworcu kolei żelaznćj, tedy 
przesyłka dostawioną być ma do dworca kolei pod zamknięciem przestrzeni ła- 
dunkowéj i pod urzędowym konwojem. 

W dworcu kolei zdjętóm naprzód będzie zamknięcie urzędowe, gdyby się 
jeszcze na którym schowku towarów znajdować miało, poczćm towary przelado- 
wane będą pod dozorem urzędowym na trachtowe wozy kolei żelaznój urządzone 
do przyłożenia zamknięcia ua przestrzeń ładunkową, a to towary przechodowe, 


wozowych. 


b) Postępowanie 
urzędu cłowego 
w miejscu przesyłki, 


c) Verfahren des 
Zollamtes an der 
Zoll⸗Linie. 
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waaren, deren Austritt über die Zoll-Linie erwieſen werden muß, abgefondert von 
anderen Ausfuhrwaaren verladen und endlich die einzelnen Wägen oder Wagenabthei⸗ 
lungen unter Ladungsraumverſchluß gelegt werden. 


F. 33. 


Nach Anlegung dieſes Verſchluſſes weiſet das Zollamt auf Grundlage der von 
der Eiſenbahnverwaltung in doppelter Ausfertigung zu übergebenden Ladungsliſte, auf 
welcher die dazu gehörenden zollämtlichen Ausfertigungen (Begleitſcheine und Declarations⸗ 
ſcheine) zu berufen ſind, mittelſt Eines Anſageſcheines die geſammte Waarenſendung an 
das Zollamt, über welches der Austritt auf der Eiſenbahn zu erfolgen hat (Bodenbach, 
Oderberg, Trieſt u. f. w.) an, hält jedoch die zu den einzelnen Waarenparthien ge- 
hörenden zollämtlichen Ausfertigungen zurück, und übergibt dem Führer des Zuges ein 
Exemplar der Ladungsliſte offen, das andere ſammt dem Anſageſcheine und dem Schlüſſel 
zum Wagenverſchluſſe unter verſiegeltem Umſchlage oder in der dazu beſtimmten ver⸗ 
ſperrten Taſche. 

§. 34. 

Das Zollamt an oder in der Nähe der Zoll⸗Linie, welchem die Ueberwachung des 
wirklichen Austrittes obliegt, hat nach dem Einlangen des Zuges den Anſageſchein ſammt 
Ladungsliſten zu übernehmen, von deren Uebereinſtimmung mit der Anzahl und der Be- 
zeichnung der Wägen, dann von der Unverletztheit des Ladungsraumesverſchluſſes der 
letzteren ſich zu überzeugen, dieſen Verſchluß zu öffnen und wenn ein gegründeter Anlaß 
zur Unterſuchung der Ladung nicht vorhanden ift, dieſelbe über die Zoll⸗Linie zu entlaſſen. 

Dort, wo das Amt mit dem ausländiſchen Eintrittsamte zuſammengelegt iſt, hat 
die Entlaffung über die Zoll-Linie im Einvernehmen mit dem letzteren zu geſchehen und 
iſt daher die Sendung dieſem Amte zu übergeben. 

Bis dieſes geſchehen kann, find Wägen und Ladung unter ämtlicher Aufſicht zu 
halten. Iſt das Gränzaustrittsamt ſo gelegen, daß von demſelben aus die Eiſenbahn⸗ 
ſtrecke bis zur Zoll⸗Linie nicht genau beobachtet werden kann, fo hat der Austritt unter 
amtlicher Begleitung zu geſchehen. 


$. 35. 


Das Graͤnzaustrittsamt hat, und zwar unter Beobachtung der etwa in Folge 
Uebereinkommens mit dem Nachbarſtaate vorgeſchriebenen Modalität den wirklich ge- 
ſchehenen Austritt auf beiden Exemplaren der Ladungsliſte zu beſtätigen, und ein mit 
dieſer Beftätigung verſehenes Exemplar der Ladungsliſte, unter Anſchluß des Anfage- 
ſcheines, auf welchem der Zeitpunct des Eintreffens anzuſetzen iſt, dem Zollamte, wel- 
ches den Anſageſchein ausſtellte, zurückzuſenden. Das zweite Exemplar der beſtätigten 
Ladungsliſte iſt der Vormerkung beizuſchließen, welche das Amt über die von innerlän⸗ 
digen Zollämtern eingelangten Anſageſcheine für den Verkehr auf Eiſenbahnen zu fübren hat. 
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jako i te towary wychodowe, których wyjście przez linię celną udowodnionem 
być musi, oddzielnie od innych towarów wychodowych, a uastępnie połóżońóm 
będzie zamknięcie przestrzeni ladunkowéj na pojedyncze wozy hib oddziały wóżów. 


$. 33. 


Po przyłożeniu tego zamknięcia przekaże urząd celny na podstawie listy ła- 
dunkowćj, która przez administracyę kolei żelamój w podwójnóń wy dau przed: 
łożoną być winna, w którćj należące ku temu wydania celne iirżędowe (karty 
konwojowe i karty deklaracyjne) powołane być winny, całkowitą przesyłkę to- 
warów, za pomocą karty opowiednéj urzędowi celnemu, przez który nastąpić ma 
wyjście koleją żelazną (Bodenbach, Oderberg, Tryest i t. d.) zatrżytia wszakże 
należące do szczególnych partyj towarów celno-urzędowe wydania i wręczy kon- 
duktorowi pociągu exemplarz otwartéj hsty ładunkowćj, a drugi wraz z kartą 
opowiedną i kluczem od zamknięcia wozowego w okładce zapieczętowany lub 
przeznaczonćj na to torbie zamkniętćj, 

$. 34. 

Urząd cłowy na linii celnćj lub w jéj pobliżu, który z obowiązku czuwać 
ma nad rzeczywistém wyjściem, odebrać ma po przybycin pociągu kartę opowie- 
dną wraz z listami ładunkowemi, przekonać się o ich zgodności z ilością i ozna- 
czeniem wozów, niemniéj o nienarnszeniu zamknięcia przestrzeni ładunkówćj tych- 
że ostatnich, otworzyć to zamknięcie, a gdy nie ma uzasadnionego powodu do 
dochodzenia ładunku, odprawić takowy przez linię celną. 

Tam gdzie urząd złożony jest z zagranicznym urzędem wchodowym, odpra- 
wienie przez linię celną nastąpić ma w porozumieniu z tymże ostatnim, przesył- 
ka, przeto oddaną być ma temu urzędowi. 

Dopóki to nie nastąpiło, zostawać mają wozy i ładunek pod dozorem urzę- 
dowym. Jeżeli wychodowy urząd graniczny tak jest położony, iż z niego nie 
można dokładnie obserwować przestrzeni kolei żelaznój aż do linii celnéj, tedy 
wyjście nastąpić winno pod konwojem urzędowym. 


8. 35. 


Graniczny urząd wychodowy zatwierdzić ma z zachowaniem modalnosci, ja- 
kaby w skutek umowy z Państwem sąsiednim przepisaną była, wyjście rzeczy- 
wiste na obu exemplarzach listy ładunkowćj i odesłać exemplarz listy ładunko- 
wéi tóruże zatwierdzeniem opatrzony, z załączeniem karty opowiedhćj, na której 
chwila nadejścia ma być oznaczoną, do urzędu celnego, który kartę opowiedną 
wystawił. Drugi exemplarz zatwierdzonćj listy ładunkowej załączony być winien 
do prenotacyi, jaką prowadzić ma urząd o nadesztych 2 krajowych urzędów cło- 
wych kartach opowiednych względem obrotu na kolejach żelaznych. 
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$. 36. 
Das Zollamt, welchem die beſtätigte Ladungsliſte und der Anſageſchein zukommen, 


hat beide der bezuͤglichen Poſt feines Anſageſchein-Regiſters beizuſchließen, dann auf 
Grund und mit Berufung der Poſt dieſes Regiſters auf den zurückbehaltenen ämtlichen 
Ausfertigungen (Begleitſcheinen oder Declarationsſcheinen) und Beſtätigungen die vorge- 
ſchriebenen Ergänzungen vorzunehmen und erft dann, wenn dieſes geſchehen, die Beſtä— 
tigungen über Durchfuhr⸗Sendungen, dann über ſolche Ausfuhrgüter, deren Austritt von 
der Partei ausgewieſen werden muß, auszuhändigen. 


III. Für den Cin- und Austritt ſolcher Durchfuhr-Sendungen, welche das 


Zollgebiet in ununterbrochenem Eiſenbahntransporte durchziehen. 


$. 37. 
Es wird geftattet, Durchfuhrgüter, welche das Zollgebiet in ununterbrochenem Gi- 


ſenbahntransporte durchziehen, mittelſt des bloßen Anſageſchein-Verfahrens, ſomit ohne 
innere zollämtliche Unterſuchung beim Ein- und Austritte abzufertigen, wenn folgende 
Bedingungen vereint erfüllt werden. 


a) 


b) 


d) 


Der Transport ſolcher Durchfuhrgüter hat unter Ladungsraumverſchluß in Wägen, 
welche mit der unter $. 4 vorgeſchriebenen Einrichtung verſehen find, und zwar in 
der Regel ohne Umladung währeud des Durchzuges zu geſchehen. 

Solchen Durchfuhrgütern dürfen andere im Zollgebiete verbleibende Waaren in 
demſelben Wagen oder in derſelben verſchloſſenen Wagenabtheilung nicht beige— 
laden werden. 

Die in zweifacher Ausfertigung einzubringende Erklärung muß 1. den Inhalt der 
Sendung wenigſtens nach den allgemeinen Benennungen der Tarifsabtheilung 
(z. B. Baumwollwaaren, Seidenwaaren, kurze Waaren u. ſ. w.) der Wahrheit 
gemäß angeben, und 2. die Verbindlichkeit zum Erlage des höchſten, in dem je- 
weiligen Zolltarife feſtgeſetzten Eingangszolles (alſo nach dem Tarife vom 5. De- 
cember 1853 zum Erlage des Betrages von 250 fl. für den Zollcentner) und der 
hiernach zu bemeſſenden Strafe für den Fall des nicht erwieſenen Wiederaustrittes 
der in das Zollgebiet eingetretenen Waare ausdrücken. 

Wurde die Erklärung nicht von einer bekannten ſicheren Perſon im Sinne des 
$. 134 der Zoll- und Staatsmonopols⸗Ordnung ausgefertiget, oder ift die, wenn 
auch von einer ſicheren Perſon ausgefertigte Erklärung mit dem unier lit. c), 
Zahl 2, vorgeſchriebenen Erforderniſſe nicht verſehen, ſo haften die Eiſenbahnver⸗ 
waltungen, durch deren Vermittlung der Transport durch das Zollgebiet ſtattfindet, 
für die Erfüllung der unter lit. c), Zahl 2, erwähnten Verbindlichkeit. Dieſe Haf- 
tung trifft zunächſt jene Bahnverwaltung, gegen welche der Beweis vorliegt, daß 
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S 36. 

Urząd cłowy, do którego nadchodzi zatwierdzona lista ładunkowa i karta 
opowiedna, załączyć winien obie do odnośnćj pozycyi swego rejestru kart opo- 
wiednych, potóm na podstawie i z powołaniem pozycyi tego rejestru przedsię- 
wziąść przepisane uzupełnienia na zatrzymanych urzędowych potwierdzeniach i 
wydaniach (kartach konwojowych lub kartach deklaracyjnych) i dopićro gdy to 
nastąpiło, wydać zatwierdzenia względem przesyłek przewozowych, potóm wzglę- 
dem takich dóbr wywozowych, których wyjście przez stronę udowodnionćm być 
musi. 


III. Co do wchodu i wychodu takich przesyłek przewozowych, które przechodzą 
przez obręb celny w nieprzerwanym transporcie kolei żelaznćj. 


$. 37. 
Dozwala się odprawiać dobra przewozowe, przechodzące przez obręb. celny 
w nieprzerwanym transporcie na kolei żelaznćj, jedynie za pomocą postępowania 
opowiadawczego, przeto bez wewnętrznego dochodzenia celno-urzędowego w przy- 
chodzie i wychodzie jeżeli wypełnione będą łącznie następujące warunki: 


a) Transport takich dóbr przewozowych odbywać się ma pod zamknięciem prze- 
strzeni ładownój w wozach, opatrzonych przepisanóm WS. 4 urządzeniem, a 
to w zasadzie bez przeładowania podczas przewozu. 

b) Do takich dóbr przewozowych nie mogą być przyładowane inne w obrębie 
celnym pozostające towary w tym samym wozie lub w tym samym zam- 
kniętym oddziale wozowym. 

c) Deklaracya wniesioną być mająca w podwójnóm wydaniu, podawać musi 
zgodnie z prawdą 1. treść przesyłki przynajmnićj wedle powszechnych nazw 
rozdziału taryfy (n. p. Towary bawełniane, towary jedwabne, kramarszczy- 
zna i t. d.) i 2. wyrażać obowiązek do złożenia najwyższego w każdoczaso- 
wéi taryfie celnćj ustanowionego cła wchodowego (przeto wedle taryfy z dnia 
5. Grudnia 1858 do złożenia kwoty 250 złr. od centnara celnego) tudzież 
kary, wedle tego wymierzoną być mającćj, na wypadek nieudowodnionego 
wyjścia towaru, nadeszłego do obrębu celnego. 

d) Jeżeli deklaracya nie była wydaną przez znaną osobę pewną w myśl S. 134 
ustawy o cłach i monopoliach rządowych, lub jeżeli deklaracya, chociaż wy- 
stawiona przez osobę pewną, nie jest opatrzona przepisanemi wymagalnościami 
pod lit. e) l. 2, tedy administracye kolei żelaznćj, za których pośrednictwem 
ma miejsce transport przez obręb celny, odpowiadają za wypełnienie pomie- 
nionego pod lit. e) I. 2, zobowiązania. Odpowiedzialność ta dotyczy się tój 
administracyi kolejowćj, o którćj udowodniono, iż nie było już towaru, przy- 
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die in ihrer Ladungsliſte aufgeführte Waare zur Zeit der Uebergabe an das die 
Sendung abfertigende Zollamt nicht mehr vonhanden war Wenn jedoch darüber 
ein Zweifel obwaltet, auf welcher Babnſtreck die Waaxe in Verſtoß gerieth oder 
unterſchlagen wurde, fo haften die erwähnten Eiſenbahuverwaltungen fo lidariſch 
ſowohl miteinander als mit dem Ausſteller der Erklärung. 

e) Der Durchfuhrzoll ift, fo ferne defen Entrichtung überhaupt ſtattfindet, mit dem 
höchſten tarifmäßigen Betrage, ſomit für Strecken, welche zehn öſterreichiſche Meilen 
überſchreiten, dermal nach dem Tarife vom 5. December 1853 mit fünfzehn Kreu⸗ 
zern Conventions⸗Münze, für den Durchzug aus oder nach dem deutſchen Bolt- 
vereine aber mit zehn Kreuzern für den Zolleentner und zwar in der Regel bei 
dem Austrittsamte zu entrichten und es haften für deſſen Entrichtung die Eifen- 
bahnverwaltungen wie zu lit. d) ſolidariſch. 

„ Wird der Durchfuhrzoll ſammt Nebengebühr auf ausdrückliches Verlangen des 
Declaranten oder der Eiſenbahnverwaltung beim Eintrittsamte eingehoben, fo hat 
das Amt dieſe Gebühren im Einnahmeregiſter mit Berufung auf die betreffende 

Poſt des Anſageſchein⸗Regiſters zu verbuchen, deren Entrichtung mittels Zollquit— 
tung zu beſtätigen und auf Einem Exemplare der Erklärung die geſchehene Cin- 
hebung und Verbuchung erſichtlich zu machen. 


) Die Uebernahme der Verbindlichkeit zu der unter lit. d) und e) erwähnten Haf- 
tung wird ſchon durch die Ueberſchrift der betreffenden Ladungsliſte ausgedrückt, 
welche zu lauten hat: Ladungsliſte über Waaren, welche zur Durchfuhr 
durch das öſterreichiſche Zollgebiet im ununterbrochenen Eiſenbahn— 
transporte mittels Anſageſchein-Verfahrens beſtimmt ſind. 

$. 38. 

Das Eintrittsamt hat nach den Beſtimmungen der $$. 21, lit. b), und rückſichtlich 
22 und 23 vorzugehen und die Durchfuhrwaaren, mittelft Anſageſcheines an das Nus- 
trittsamt anzuweiſen. 

$. 39. 

Das Austrittsamt hat ſich nach den Anordnungen der $$. 34 und 35, jedoch mit 
folgenden Abweichungen zu benehmen: 

a) An das Eintrittsamt oder an das Zwiſchenamt, von welchem der letzte Anſage⸗ 
ſchein ausgefertiget wurde, iſt nur der von demſelben ausgeſtellte Anſageſchein mit 
der Beſtätigung des Austrittes und der im Erklärungsregiſter geſchehenen Bertu- 
chung verſehen zurückzuſenden. 

Es iſt nämlich die mit dem Anſageſcheine zum Austritte eingelangte Ladung von 
Durchfuhrwaaren bei dem Austrittsamte ſogleich in dem Erklärungsregiſter, und zwar 
mit Beobachtung des Finanzminiſterial⸗Erlaſſes vom 11. November 1853, Zahl 1049.-J. 
N. C., folglich unter Einer Poſt des genannten Regiſters, jedoch mit Unterſcheidung 


175. Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 18. Wrźeśnia 1857. 410 


wiedzionego w liście ładunkowój w czasie oddania urzędowi celnemu, odpra- 

wiającemu przesyłkę. Jeżeli zaś zachodzi wątpliwość, na którój przestrzeni 

kolejowej towar został zarzucony lub zemkniony, tedy pomienione admini- 
stracye kolei żelaznój odpowiadają solidarnie tak między sobą jako tóż z wy- 
stawicielem deklaracyi. 

e) Clo przewozowe, o ile jego opłata ma w ogólności miejsce, opłacone być 
winno najwyższą kwotą taryfową, przeto za przestrzenie, przenoszące dzie- 
sięć mil austryackich, nateraz wedle taryfy z dnia 5. Grudnia 1853 pietna- 
stą krajcarami w monecie konwencyjnćj, za przewóz zaś z celnego związku 
niemieekiego lub do tegoż dziesięcią krajcarami od centnara celnego, a to 
w zasadzie, u urzędu wychodowego, za którąto opłatę odpowiedziałne sg so- 
lidarnie administracye kolei Zelazndj jak do lit. d). 

Jeżeli cło przewozowe wraz z należytyścią uboczną na wyraźne żądanie 
deklaranta lub administracyi kolei żelaznój opłacone będzie u urzędu wcho- 
dowego, tedy urząd zaciągnie te należytości do rejestru przychodu z powo- 
łaniem odpowiednićj pozycyi rejestru kart opowiednych, których opłacenie 
zatwierdzone być winno kwitem celnym a uskutecznienie opłaty i zaciaguie- 
nia w księgi umieszczone być ma w sposób widoczny na jednym exempla- 
rzu deklaracyi. 

J) Przyjęcie zobowiązania do pomienionćj pod lit. d) i e) odpowiedzialności 
wyrażone już jest napisem dotyczącćj listy ładunkowój, która opiewać ma: 
Lista ładunkowa towarów, przeznaczonych do przewozu przez celny obręb 
austryacki w nieprzerwanym transporcie na kolei zelaznéj za pomocą postę- 
powania opowiedniego. 

8. 38. 

Urząd wchodowy postępować ma wedle postanowień $$. 21, lit. b) a wzglę- 
dnie 29 i 23 i przekazać towary przewozowe urzędowi wychodowemu za pomo- 
cą karty opowiednój. 

8. 39. 

Urząd wychodowy postępować ma wedle Rozporządzeń $$. 34 i 35 z nastę- 
pującemi wszakże różnicami: 

a) Do urzędu wchodowego lub pośredniego, który wydał ostatnią kartę opo- 
wiedną, ma być jedynie odesłaną wystawiona przezeń karta opowiedna z za- 
twierdzeniem wyjścia i uskutecznionego zaciągnienia do rejestru deklaracyj. 


Zaciągniony mianowicie być winien przybyły do wychodu z kartą opowie- 
dną ładunek towarów przewozowych u urzędu wychodowego natychmiast do re- 
jestru deklaracyj, a to z przestrzeganiem Rozrządzenia skarbowo - ministerysłnego 
z dnia 11. Listopada 1853, L. 1049-K. M. N., przeto pod jedną pozycyą pomie- 


ee) Opłazenie naj- 
wyższego cła prze- 
wozowego Lech E 
powiedzi 
administracyj kolój 
żeluznych. 


M Napis listy ła- 
dunkowćj, 


c) Postępowania 
urzędu wchodowego. 


d) Postępowanie 
urzędn wycho- 
dowego. 


411 175. Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 18. September 1857. 


der einzelnen Erklärungen durch Beifügung fortlaufender Zahlen zu verbuchen und dieſe 
Poſt mit einem Exemplare der mit der Austrittsbeſtätigung verſehenen Ladungsliſte zu 
belegen. Hinſichtlich des weiteren Verfahrens iſt zu unterſcheiden: 


1. ob die Sendung in der Durchfuhr zollfrei zu behandeln ift, oder der Durchfuhr- 
zoll bereits bezahlt wurde, oder 

2. ob ein Durchfuhrszoll einzuheben iſt. 

1. Da nach F. 22, Zahl 24 der Vorerinnerung zum Zolltarife vom 5. December 
1853, jene Durchfuhrwaaren, welche über die Seeküſte Oeſterreichs ein- und in was 
immer für einer Richtung austreten, vom Durchfuhrzolle, folglich nach §. 26, Zahl 2 
und 3, auch vom Siegel- und Zettelgelde befreit ſind, ſo iſt bezüglich der von Trieſt 
im ununterbrochenen Eiſenbahntransporte mittelſt Anſageſcheines über ein an der Eiſen⸗ 
bahn gelegenes Gränzamt (dermal Bodenbach, Oderberg oder Szezakowa) durchgeführ⸗ 
ten Waaren durch die Verbuchung der Sendung im Declarationsregiſter und die Be- 
ſtätigung des Austrittes das Durchfuhrzollverfahren als geſchloſſen anzuſehen, ſomit die 
betreffende Poſt dieſes Regiſters mit einem Exemplare der Erklärung, auf welchem der 
Zeitpuuct des geſchehenen Austrittes erſichtlich zu machen iſt, zu belegen, das zweite, 
gleichfalls mit der Austrittsbeſtätigung verſehene Exemplare der Erklärung aber iſt der 
Eiſenbahnverwaltung, welche die Sendung zum Austritte ſtellte, auszufolgen. Auf glei- 
che Art iſt zu verfahren, wenn ausnahmsweiſe der Durchfuhrzoll ſammt Zettelgeld be- 
reits beim Eintrittsamte berichtiget wurde ($. 37, lit. e), es iſt jedoch in einem ſolchen 
Falle jenes Exemplare der Erklärung dem Declarationsregiſter beizuſchließen, auf wel- 
chem die geſchehene Verbuchung dieſer Gebühren vom Eintrittsamte erſichtlich gemacht 
worden iſt. 


2. Tritt der Fall der Einhebung des Durchfuhrzolles ein, fo ift auch das Bettel- 
geld wie für Begleitſcheine, und zwar für jede mittelſt beſonderer Erklärung eingelaugte 
Sendung, keineswegs aber die Siegelgebühr einzuheben, und mit Berufung auf die be— 
treffende Poft des Einnahmeregiſters, unter Beilegung eines mit der Austrittsbeſtätigung 
verſehenen Exemplares der Erklärung zu verbuchen. 


Das zweite, mit der Beſtätigung des Austrittes und der geſchehenen Gebühren- 
Entrichtung verſehene Exemplare der Erklarung (der Declarationsſchein) ift der Eifen- 
bahnverwaltung, wenn aber die Gebühr unmittelbar von dem Declaranten oder von def- 
ſen Bevollmächtigten, als welcher auch der in der Erklärung genannte Empfänger der 
Waare anzuſehen iſt, entrichtet wurde, dieſem auszufolgen. 

b) Das mit der Beſtätigung des Austrittes verſehene zweite Pare der Ladungsliſte, 
wenn ein ſolches mit dem Anſageſcheine einlangte ($$. 19 und 23), iſt der Eifen- 
bahnverwaltung jedoch erſt dann auszufolgen, wenn die für die einzelnen mit be— 
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nionego rejestru, wszakże z rozróżnieniem pojedynczych deklaracyj przez dodanie 
liczb bieżących, a do pozyeyi téj załączony być winien exemplarz listy ładunko- 
wéj opatrzonćj zatwierdzeniem wychodu. Co do dalszego postępowania rozróżnić 
należy: 

1. Czy przesyłka w przewozie za wolną od cła ma być traktowaną, lub czy 
cło przewozowe już zapłacone zostało, alboli 

2. czy cło przewozowe ma być podniesione. 

1. Ponieważ wedle §. 22, 1. 24 uwag wstępnych do taryfy celnćj z dnia 5. 
Grudnia 1853, owe towary przewozowe, które przez austryackie pobrzeże mor- 
skie przychodzą i w jakimkolwiek kierunku wychodzą, wolne są od cła przewo- 
zowego, przeto wedle §. 26, l. 2 i 3 także od należytości pieczatkowéj i ceduł- 
kowej, uwazanem przeto być winno postępowanie wychodowo-cłowe jako ukoń- 
czone względem towarów, przewiezionych z Tryestu w nieprzerwanym transpor- 
cie na kolei zelaznéj za pomocą karty opowiednćj przez położony przy kolei że- 
laznéj urząd graniczny (nateraz Bodenbach, Oderberg lub Szczakowę) skoro na- 
stąpi zaciągnienie przesyłki do rejestru deklaracyj i zatwierdzenie wychodu, za- 
łączony przeto być winien do odnośnćj pozycyi tego rejestru exemplarz deklara- 
cyi, na którym chwila uskutecznionego wyjścia widocznie jest umieszczoną, dru- 
gi zaś exemplarz deklaracyi, opatrzony zarówno zatwierdzeniem wyjścia, wydany 
być ma administracyi kolei zelaznéj, która przesyłkę do wychodu stawiła. W ten- 
że sam sposób postąpić należy, jeżeli wyjątkowo cło przewozowe wraz z należy- 
tością cedułkową opłaconóm już było u urzędu wchodowego ($. 37, lit. e), w ta- 
kim jednak wypadku dołączony być winien do rejestru deklaracyi ten exemplarz 
deklaracyi, na którym widocznie umieszczonóm jest uskutecznione zaciągnienie 
tych należytości przez urząd wchodowy. 

2. Jeżeli zajdzie wypadek pobierania cła wychodowego, podniesioną być tak- 
ze winna należytość cedułkowa jako tóż od kart konwojowych, a to od każdćj 
przesyłki, nadeszlej za pomocą osobnéj deklaracyi, w żadnym jednak wypadku 
należytość pieczątkowa i zaciągniętą być ma z powołaniem odnośnćj pozycyi re- 
jestru przychodu, z załączeniem exemplarza deklaracyi, opatrzonego zatwierdze- 
niem wyjścia. 

Drugi exemplarz deklaracyi (karta deklaracyi) opatrzony zatwierdzeniem 
wyjścia i uskutecznionéj opłaty należytości, wydany być ma administracyi kolei 
żelaznćj, jeżeli zaś należytość opłaconą była bezpośrednio przez deklaranta lub 
jego umocowanego, za którego uważanym także będzie wymieniony w deklaracyi 
odbiorca towaru, temu ostatniemu. 

b) Opatrzone zatwierdzeniem wyjścia drogie pare listy ładunkowój, jeżeli tako- 
we nadeszło z kartą opowiedną (S$. 19 i 23), wydanćm być winno admini- 
stracyi kolei żelaznój, wszakże dopiéro wtenczas, gdy należytości przewozo- 
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fonderen Erklärungen durchgeführten Wgarenparthien zu entrichtenden Durchfuhr⸗ 
zoll und Nebengebühren vollſtändig berichtiget worden find. 


c) Da die Verbuchung der im ununterbrochenem Eiſenbahntransporte mittelft Anfage⸗ 
ſcheines tranſitirenden Waaren beim Ausirittsamte jedenfalls im Erklärungsregiſter 
ſtattfindet, fo find ſolche Sendungen in die nach dem Schlußſatze des §. 35 zu 
führende Vormerkung nicht aufzunehmen. 


§. 40. 
ee Sue Soll ein Gegenſtand, zu deffen Durchfuhr eine befondere Bewilligung erforderlich 
etwa erforderliche iſt, auf die unter §. 37 bezeichnete Art durchgeführt werden, ſo muß die Bewilligung 
beſondere Bewilligung s SZ. h ` ch o * 
einzubringen if. ſchon bei dem Eintrittsamte eingebracht und von dieſem einem Exemplare der Erklärung 


beigeſchloſſen und angeſtaͤmpelt werden. 


C. Strafbeſtimmungen. 


$. 41. 

Jener Beſtellte der Eiſenbahnverwaltung, unter deffen Fertigung die in diefer Vor⸗ 
ſchrift vorgeſchriebenen Ladungsliſten überreicht werden, iſt als hiezu von der Eiſenbahn⸗ 
verwaltung bevollmächtiget anzuſehen. 

Dem Zugführer eines nach den Beſtimmungen dieſer Vorſchrift zu behandelnden 
Waarentransportes liegen, unter Haftung der Eiſenbahnverwaltung, die geſetzlichen Ber- 
pflichtungen des Waarenführers ob, ſoferne nicht gegenwärtige Vorſchrift eine Ausnahme 
feſtſetzt. 

Uebertretungen dieſer Vorſchrift find nach dem für die Unterſuchung und Beſtrafung 
von Zollgefällsübertretungen vorgeſchriebenen Verfahren zu behandeln, und wenn darauf 
eine andere Strafbeſtimmung nicht Anwendung findet, mit der im $. 372 des Gefälls⸗ 
ſtrafgeſetzes vom 11. Juli 1835 feſtgeſetzten Vermögensſtrafe von zwei bis fünfzig Gul- 
den zu ahnden. 

Eiſenbahnangeſtellte, welche wegen Schleichhandels oder einer ſchweren Gefälls⸗ 
übertretung gegen die Vorſchriften über den Waarenverkehr oder wegen einer Poſtge⸗ 
fällsverkürzung rechtskräftig verurtheilt wurden, dürfen bei Eiſenbahnzuͤgen, welche die 
Zoll-Linie überſchreiten, nicht verwendet werden. 


Freiherr von Bruck m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 
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wo-celue i uboczne, opłaconemi być mające od pojedynczych partyj towaro- 
wych, przewożonych za pomocą szczególnych deklaracyj , zupełnie opłaco- 
nemi zostały. 

c) Ponieważ zaciągnienie towarów tranzytujących w nieprzerwanym transporcie 
na kolei żelaznój za pomocą karty opowiednéj do rejestru deklaracyj ma 
miejsce na każdy wypadek u urzędu wychodowego, przeto przesyłki takie 
mie mają być brane do prenotacyi, prowadzoną być mającćj wedle ostatnie- 
go ustępu $. 35. 

$. 40. 


Jeżeli przedmiot, którego przewóz szczególnego wymaga przyzwolenia, prze- e) Do którego urzę- 


wieziony być ma w sposób pod $. 37 oznaczony, tedy przyzwolenie wniesionćm 


du wniesionem być 


winno szczególne 
olenie, jakie- 


być musi już do urzędu wchodowego, który go dołączy do jednego exemplarza gy potrzebnóm było 


deklaracyi i opatrzy stęplem. 


C. Postanowienia karne. 
§. 41. 

Ów urzędnik administracyi kolei żelaznćj, z którego podpisem podane będą 
wymagane tym przepisem listy ładunkowe, uważany będzie jako umocowany ku 
temu przez admiuistracyą kolei żelaznej. 

Konduktor pociągu transportu towarowego, mającego być traktowanym we- 
dle postanowień niniejszego przepisu, pilnować winien pod odpowiedzialnością 
administracyi kolei żelaznćj, prawnych zobowiązań konduktora towarów, o ile 
przepis niniejszy nie stanowi wyjątku. 

Przestępstwa niniejszego przepisu traktowane być winny wedle postępowania 
przepisanego dla śledztwa i ukarania przestępstw celno - skarbowych, i gdy do 
nich nie ma zastósowanii inne ustanowienie kary, karane ustanowioną w §. 372 
ustawy skarbowo-karnćj z dnia 11. Lipca 1835 karą pićniężną od dwu do pięć- 
dziesięciu złotych reńskich. 

Ustanowieni kolei zelaznéj, osądzeni prawomocnie z powodu przemytnictwa 
lub ciężkiego przestępstwa skarbowego przeciw przepisom o obrocie towarów lub 
dla ukrócenia dochodu pocztowego, nie mogą być użytemi przy pociągach kolei 


Zelaznej, które przechodzą przez linię celną. 
Baron Bruck m. p. Kawaler de Toggenburg m. p. 
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dla przewozu. 
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Formulare D N. N. Eiſenbahn. i 
Ladungsliſte Nr. 


über die Waaren und Reiſe⸗Effeeten, welche mit der amm. 185, um Uhr. von 
abgehenden Eifenbabnfabrt nach . ... befördert werden, und zu dem (Benennung des Zollamtes) in 
zur Amtshandlung zu ſtellen ſind. 


FEE —— | = 
i k A9 EI HET IE 9 10 | 11 
E: ai | f. - | 
Gat⸗ Num⸗ Ge⸗ | | verladen in den Fracht⸗ Dazu gehörige Papiere | pie Bye = 

Anzahl Zeichen ange n Kënn "=... Lopert agenabthei⸗ iener 

i , ; z i zollaͤmtliche Ausferti⸗ f 
Fortlaufende Num⸗ tung mer wicht Ë wagen Dë 4 bet gd? e er, Ane | Ser 

mer der Waaren⸗ 2 EB - g=T licher | pn: JL k —— 

erklärung — || Num⸗ 
Inhalt] ger 
der Colli | Zoll ger Anzahl] Marke 
ECH 


Im Ganzen . . Frachtwagen mit. . . Collien Sporo . . . . . . Banner . .. Pfund Wiener Gewicht. 
Hieruͤber wurde der Anſageſchein a. ddo. . . 185 . ausgefertiget. 
N. am 
Fertigung des Zollamtes. Unterſchrift des Bahnexpedienten. 


Formularz A. 4 N. N. Kolei Zelswası 


Lista ładunkowa Nr. 


towarów i efektów podróży. przesyłanych pociagiem kolei żelaznćj, odchodzącym dnia 
185 . o godzinie. . . . m . doo . : „a dostawioneini być mających dra czyńkości 


urzędowćj (nazwisko urzędu cłowegoy w . . . . 


10 


apićry do t leż ilość 

m ma | PT do tego pare Van, 
ilość |rodzaj | znak |numer | waga | tresé | od- wydania celno- inne | ; oddziałach ae 
wozy frachtowe d doku- g Í wié 
Liczba bieżąca urzędowe meta wozowyć wie- 

I 2 poda- | bior- "A d 
deltlaracyi towarów 

na ca 1 | ëmt Fu ZOE ci ode 

ilość |marka |nnmer | ilość |urzędu | numer | ilość wiać pe 


wozów frachtowych z - . . . kollami sporko . . . . tentnarów . . funtów wagi wićdeńskićj. 
Wydaną na to została karta opowiedna Nr. . ddto, „ . . . 186 


N. dnia » » 


Podpis urzędu cłowego. Podpis expedyenta kolei. 


"LESE dm 91 Brupz nipuej ! DOE) miszejgurrą eruszpkziodzoy "GI 
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Formulare B. N. N. Eiſenbahn. 


Hauptüberſicht 
des Waarenzuges Nr. „ welcher am... 185. um Uhr.. von . . abgegangen iſt. 
Der unterzeichnete Expedient der . . Eiſenbahn . . . übergibt dem k. kk. Amte in 
über die aus. . .. eingelangten Waaren und Reiſe⸗Effecten die hier verzeichneten Ladungsliſten in der 
vorgeſchriebenen Anzahl von Ausfertigungen, und zwar: 


ar Mer Me 
Anzahl ber 
die Vornahme des — — — 
SS Zollverfahrens hat zu! Anzahl der geſchloffe⸗ — | | Reifegeväd: CC ZER 
Ladungsliſte 


Station 


| 
| Collien ober Stücke 
I 
| 


1 
i 

geſchehen auf ber | nen Frachtwagen 
| 


ee Eu E T 


N. N., Güterexpedient der . Elſenbahn. 
Eingetragen im Anſageſchein⸗Reglſter unter Nr. 
e 1188 


Fertigung des Zollamtes. 


Formularz B. 


pociągu towarowego Nr. 
Podpisany expedyent . 


Przegląd główny 


który odszedł z. . . 


N. N. Kolej żelazna 


dnia . . . 185 
kolei żelaznćj. . . . przedkłada C. K. 


. O0 godzinie. . . . 
. urzędowi W 


wyszczególnione tu listy ładunkowe w przepisanćj ilości wydań względem nadeszłych zz 


Numer 


listy 
ładunkowój 


Wniesiony do rejestru kart opowiednych pod N. 


N. 


Przedsiębranie po- 
stępowania elowego 


nastąpić ma na 


stacyi 


dnia 


ilość zamkniętych 


wozów frachtowych | 


towarów i efektów podróży. 


4 5 
| Ilość 
podróżno- 
towarowyoh pakunkowych 


kollów lub sztuk 


IN. at" wenig 


185 
Odpis urzędu ełowego. 


u w 


185 
N. N. Expedyent dóbr 


6 
a g a 


kolei Zelaznéj. 
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176. 
Verordnung des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öf- 
fentliche Bauten vom 20. September 1857, 


Geichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, Nr. 176, ausgegeben am 7. October 1857), 


betreffend die Portofreiheit der k. k. Militär⸗Landesbeſchreibungs⸗Directionen und ihrer expd⸗ 
uirten Organe. 


Die zum Behufe der Militär⸗Landesbeſchreibung aufgeſtellten oder künftig zur Auf⸗ 
ſtellung gelangenden Ober- und Unterdirectionen genießen für die amtlichen Sendungen 
die Portofreiheit bei der Brief- und Fahrpoſt, desgleichen find Brief- und Fahrpoſtſen⸗ 
dungen zwiſchen dieſen Directionen und den als exponirte Organe derſelben fungirenden 
Corps⸗Officieren in ſtreng ämtlichen Angelegenheiten bei der Auf- und Abgabe portofrei 
zu behandeln, wenn dieſelben auf der Adreſſe mit Bezeichnung „Militär⸗Landesbeſchrei⸗ 
bungs⸗Angelegenheit“ verſehen ſind. 

Ritter von Toggenburg m. p. 


177. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 22. September 
1857, 
giltig für Siebenbürgen, 
wodurch das Bergeommiffariat in Verespatak nah Abrudbanykh überftellt wird. 
Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, N. 177, ausgegeben am 7. October 1857. 


178. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 23. September 
1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, N. 178, ausgegeben am 7. October 1857), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, 

in Betreff des Benehmens der Gerichte bei Todfällen königlich⸗ſächſiſcher Unterthanen. 

Da die Gerichtsbehoͤrden des Königreiches Sachſen die Erbſchaftsverhandlung ü⸗ 
ber das im dortigen Staatsgebiete befindliche bewegliche Verlaſſenſchaftsvermögen öſter⸗ 
reichiſcher Unterthanen den öͤſterreichiſchen Gerichten nur in dem Falle überlaſſen, wenn 
der öſterreichiſche Unterthan daſelbſt nur einen vorübergehenden Aufenthalt hatte, dage- 
gen bei Todfällen öſterreichiſcher Unterthanen, welche in dem dortigen Gebiete ihren or⸗ 
dentlichen Wohnfitz genommen haben, die Erbſchaftsverhandlung auf Grund der daſelbſt 
beſtehenden Geſetze auch über den dort befindlichen beweglichen Nachlaß derſelben pfle⸗ 
gen, ſo werden die Gerichte in Gemäßheit der hinſichtlich der Berlaffenfchaften fremder 
Staatsangehörigen beſtehenden geſetzlichen Vorſchriften angewiefen, bei Todfällen könig⸗ 
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176. 
Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu i Budowli 
publicznych z dnia 20. Września 1857. 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 176, wydana dnia 7. Października 1857), 


W Hen uwolnienia od portoryum G. K. wojskowel dyreucyi opisania kraju i jéj 
ExRONOWABYCH organów. 


Dyrekcye wyższe i niższe, które celem wojskowego opisania kraju są usta- 
nowione lub w przyszłości ustanowionemi będą, używają dia swych przesyłek u- 
rzędowych wolności od portoryum co do poczty listowćj i wozowćj, również prze- 
syłki pocztowe, listowe i wozowe między temiz dyrekcyami i oficerami korpusu, 
działającymi jako tychże organa exponowane, traktowane być winny w sprawach 
ściśle urzędowych jako wolne od portoryum przy podawaniu i oddawaniu, jeżeli 
takowe opatrzone są na adresie oznaczeniem „rzecz militarnego opisania kraju*. 

Kawaler de Toggenburg m. p. 


177. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 22. Września 
1857, 


prawomocne w Siedmiogrodzie, 


anocą którego komisaryat górniczy w F'erespafak przenosi sie do Abrudbánya. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 177, wydaną d. 7. Paździer. 1857. 


148. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 23. 
Września 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 178, wydana dnia 7. Października 1857), 
prawomocne w całćj rozległości Cesarstwa, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 

względem postępowania sądów w wypadkach śmierci poddanych królewsko-saskie ho 

Ponieważ sądowe władze Królestwa saskiego nie polecają pertraktacyi spad- 
kowćj względem ruchomego majątku spadkowego poddanych austryackich, guaj- 
dującego się w tamecznóm terytoryum państwa sądom austryackim, tylko w tym 
wypadku, gdy poddany austryacki miał tamże chwilowy tylko pobyt, zaś w wy- 
padkach śmierci poddanych austryackich, którzy sobie w terytorynm tanecznóm 
obrali zwyczajne mieszkanie, przedsiębiorą pertraktacyę spadku na mocy ustaw, 
tamże obowiązujących także względem znajdującego się tamże spadku ruchomego, 
poleca się tedy sądom, stósownie do istniejących przepisów prawnych względem 
spadków po przynależnych obcego państwa, postępować w wypadkach Śmierci 
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lich⸗ſächſiſcher Unterthanen, welche im öͤſterreichiſchen Staatsgebiete bewegliches Vermöͤ⸗ 
gen zurückgelaſſen haben, nach dem Grundſatze der Gegenſeitigkeit vorzugehen und hier⸗ 
nach die Erbſchaftsverhandlung über das hierlandes befindliche bewegliche Vermögen fö- 
niglich⸗ſächſiſcher Unterthanen nur dann der Königlich - fachfifchen Behörde zu überlaſſen, 
wenn der ſächſiſche Staatsangehörige im oͤſterreichiſchen Gebiete einen bloß vorüberge⸗ 
henden Aufenthalt hatte, dagegen dieſelbe in dem Falle, wenn er hierlandes den or⸗ 
dentlichen Wohnſitz hatte, nach Vorſchrift der öfterreichifehen Geſetze ſelbſt zu pflegen. 


Graf Nádasdy m. p: 


179. 
Kaiſerliches Patent vom 24. September 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, N. 179, ausgegeben am 7. October 1857), 
wirkſam für die Königreiche Galizien und Lodomerieu mit den Herzogthümern Auſchwitz und Zator, 


wodurch geſetzliche Beſtimmungen über die Befreiung der ehemaligen Dominical⸗Gutskörper in 

dieſen Kronländern von der gefetzlichen Haftung für die, von den Beſttzern dieſer Güter geführte 

Verwaltung der Gerichtsbarkeit, und für die ans dem Bande der Unterthänigkeit entſprunge⸗ 

nen Forderungen der gewefenen Unterthanen, ſowie wegen Aufhebung der Octavalhaftung an⸗ 
geordnet werden. 


Wir Franz Jofeph der Erſte, 


von Gottes Gnaden Kaiſer von Oſterreich; 


König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, von 
Dalmatien, Kroatien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien, König 
von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von Toscana und 
Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, Kärnthen, Krain 
und der Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mährenz 
Herzog von Ober⸗ und Nieder⸗Schleſien, von Modena, Parma, Piacenza und 
Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara; 
gefürſteter Graf von Habsburg und Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiskaz 
Fürſt von Trient und Brixen; Markgraf von Ober: und Nieder⸗Lauſitz und 
in Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛce.; Herr 
von Trieſt, von Cattaro und auf der windiſchen Mark; Großwojwod der Woj: 
wodſchaft Serbien ze, ze. 


haben um die endliche Befreiung der ehemaligen Dominical⸗Gutskörper in Unſeren Kö- 
nigreichen Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz und Zator von 
der geſetzlichen Haftung für die, von den Beſitzern dieſer Güter geführte Verwaltung 
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królewsko-saskich poddanych, którzy w terytoryum Cesarstwa austryackiego po- 
zostawili wyjątek ruchomy, wedle zasady wzajemności; nieodstępywać przeto per- 
traktacyi spadku po królewsko-saskich poddanych względem znajdującego się w 
tutejszych Krajach rachomego majątku królewsko-saskim władzom tylko wtenczas, 
jeżeli przynależny państwa Saskiego miał w terytoryum państwa austryackiego 
jedynie pobyt chwiłowy, i przedsiębrać takową w wypadku, gdy poddany saski 
w tutejszych Krajach miał mieszkanie zwyczajne, wedle przepisu ustaw austry- 


ackich. 
Hrabia Wàdasdy m. p. 


179. 
Patent Cesarski z dnia 24. Wrzesnia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 179, wydana dnia 7. Października 1857), 
prawomocny w Królestwie Galicyi i Lodomeryi z Księstwami Oświęcimem i Zatorem, 


mocą którego zaprowadzają się prawne postanowienia w przedmiocie uwolnienia 

byłych dóbr dominikalnych w tychże Krajach koronnych od prawnćj odpowiedzial- 

ności zaprowańzoną przez posiadaczy tychże dóbr administracye sądownictwa i za 

wynikłe ze związku poddaństwa pretemsye byłych poddanych, jako też względem 
zniesienia odpowiedzialności za oktawe. 


- e cy 

My Franciszek Józef pićrwszy, 
z Bożćj Łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Kröl Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, Kro- 
acyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Hlliryi, Krol Jorozolimy it. d.; 
Arcyksiąże Austryi; Wielki Książę Toskany i Krakowa: Książe Lota- 
ryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Bukowiny; Wielki 
Książę Siedmiogrodu; Margabia Morawii; Książe Górnego i Dolnego 
Szlaska, Modeny, Parmy, Piacencyi i &@wastalli, Oswiecima i Zatora, 
Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; Uksiazecony Hrabia Habsburga 
i Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i Gradyski; Książe Trydentu i Bryi senu: 
Margrabia Görndj i Dolnćj Luzacyi i na Istryi; Hrabia Hoheneinbsu, 
Feldkirchu, Bregencu, Sonnenberga i t. d: Pan Tryjestu, Kattary 
i na Marchii Windyjskićj; Wielki Wojewoda Województwa Serbii 
i t. d. i t. d. 


by przeprowadzić ostatecznie uwolnienie byłych dóbr dominikalnych w Naszych 

Królestwach Galicyi i Lodomeryi z Księstwami Oświęcimem i Zatorem od prawnćj 

odpowiedzialności za prowadzoną przez posiadaczy tychże dóbr administracyę 
122 
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der Gerichtsbarkeit und für die aus dem Bande der Unterthänigkeit entſprungenen For⸗ 
derungen der geweſenen Unterthanen zu bewerkſtelligen, und die gänzliche Aufhebung 
der Octavalhaftung zu ermöglichen, nach Einvernehmung Unſerer Miniſter und nach An⸗ 
hörung Unſeres Reichsrathes beſchloſſen und verordnen hiemit für die genannten Län⸗ 
der, wie folgt: 

§ 1. 

Alle noch zu Recht beſtehenden aus dem Bande der Unterthänigkeit herrührenden 
und nicht durch rechtskräftige Entſcheidung zuerkannten Forderungen der geweſenen Un⸗ 
terthanen an ihre Obrigkeiten wegen ungebührlich abgeſtatteter Leitungen oder ſonſtiger 
Beſchränkungen (Prägravationg = Anfprüche) find nach Vorſchrift des §. 18 der Verord⸗ 
nung vom 28. Juli 1856, Nr. 141 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes *), bei ſonſtigem Verluſte 
des Anſpruches, bis Ende des Jahres 1857 bei der Kreisbehörde mündlich oder ſchrift⸗ 
lich anzumelden. Innerhalb derſelben Frit müſſen auch alle bereits zuerkannten, aber 
nicht landtäflich einverleibten Forderungen dieſer Art bei der Kreisbehoͤrde angemeldet 
werden, widrigens zwar nicht die Forderung ſelbſt, aber der Anſpruch auf die Octava 
ſowohl, als jedes andere geſetzliche Pfandrecht auf das Gut für dieſe Forderungen er⸗ 
loſchen iſt, ſo daß dieſelbe in der Folge nur noch gegen Diejenigen geltend gemacht 
werden kann, welche dem Forderungsſteller nach den beſtehenden Geſetzen allenfalls per⸗ 
ſönlich dafür verantwortlich ſind. 

$. 2. x 

Die Kreisbehörde hat über die angemeldeten Erſatzanſprüche und Forderungen ge: 
naue Verzeichniſſe zu führen, und ſo weit ſie noch nicht entſchieden ſind, nach Vorſchrift 
der Verordnung vom 28. Juli 1856, $$. 19—22, das Amt zu handeln. 


$. 3. 

Wenn innerhalb der im F. 1 feſtgeſetzten Friſt keine Anmeldungen eingebracht, o⸗ 
der wenn die dießfälligen Anſprüche durch rechtskräftige Entſcheidungen zurückgewieſen 
oder die zuerkannten Forderungen befriediget worden ſind, ſo hat die Kreisbehörde dem 
Gutsbeſitzer darüber die Beſtätigung zu ertheilen, auf deren Grundlage derſelbe die An⸗ 
merkung in der Landtafel, daß das Gut von jeder geſetzlichen Haftung für ſolche aus 
dem Unterthansverbande entſprungene Forderungen befreit ſei, verlangen kann. 

$. 4. 

Um die Befreiung der ehemaligen Dominical⸗Gutskoͤrper von der geſetzlichen Haf- 
tung aus der geführten Gerichtsbarkeit zu bewirken, wird vor Allem erfordert, daß die 
geweſenen Gerichtsinhaber das Abſolutorium über die, ſowohl in Beziehung auf den 
Betrag des Activ: und Paſſiv⸗Standes, als in Beziehung auf die geſetzmaßige Sicher- 


*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1856, Erſte Abtheilung, XXXIV. Stück, 
N. 147, Seite 395. 
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sądownictwa i wynikłe ze stósunku poddańczego pretensye byłych poddanych, 
a oraz uczynić możebnóm zupełne zniesienie odpowiedzialności za oktawę, po 
zasiągnieniu zdania Naszych Ministrów i wysłuchaniu Naszćj Rady Państwa po- 
stanowiliśmy i rozkazujemy niniejszćm dla pomienionych Krajów, co następuje: 


$. 1. 

Wszelkie dotąd prawnie istniejące, ze stósunku poddańczego wynikające, a 
prawomocnemi wyrokami nieprzyznane pretensye byłych poddanych do ich 
zwierzchności z powodu niewykonanych należycie prestacyj lub innych ograni- 
czeń (pretensyj pregrawacyjnych) wniesione być winny ustnie lub piśmiennie 
wedle przepisu $. 18 Rozporządzenia z dnia 28. Lipca 1856, Nr. 141 Dziennika 
ustaw Państwa *), pod utratą roszczenia, do końca roku 1857 u władzy obwo- 
dowéj. W tymże samym terminie zameldowane także być muszą wszelkie już: 
przyznane, lecz tabularnie niezahipotekowane pretensye tego rodzaju u władzy 
obwodowćj, w przeciwnym bowiem wypadku upada nie sama wprawdzie preten- 
sya lećz nie tylko roszczenie do oktawy ale nadto każda inna prawna hipoteka 
na dobrach względem téjze pretensyi, tak iż w przyszłości na tych tylko jeszcze 
osobach dochodzona być może, którzyby wedle ustaw istniejących wytaczającemu 
pretensyą osobiście za nią byli obowigzanymi. 

8.2. 

Władza obwodowa prowadzić ma względem wniesionych roszczeń wynagro- 
dzenia i pretensyj spisy dokładne i o ile te nie są jeszcze rozstrzygnięte, postę- 
pować z urzędu stósownie do przepisu Rozporządzenia z dnia 28. Lipca 1856, 
S$. 19—22. 

$. 3. 

Jeżeli przed upływem wyznaczonego w F. 1 terminu żadnych nie wniesiono 
zameldowań, lub jeżeli dotyczące pretensye prawomocnemi wyrokami były od- 
rzucone albo przyznane pretensye zaspokojone zostały, tedy władza obwodowa 
wyda właścicielowi dóbr potwierdzenie, na podstawie którego tenże może żądać 
w tabuli zanotowanie, że dobra wolne są od wszelkićj prawnéj odpowiedzialności 
za takie ze stósunku poddańczego wynikłe pretensye. 

$. 4. 

Chcąc uskutecznić uwolnienie byłych dóbr dominikalnych od prawnćj odpo- 
wiedzialności za sprawowanie jurysdykcyi, potrzeba przedewszystkiem, aby dawni 
posiadacze jurysdkcyi otrzymali absolutoryum z prowadzonćj należycie likwidacyi 
majątku sierocińskiege i kurandów jako téż depozytowego, tak pod względem na 


+) Dziennik Rządu Krajowego dla okręgu administracyjnego Krakowskiego, Rok 1856, Oddział piórwszy, Ze- 
szyt XXXIV, Nr. 147, stron. 395. 
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ſtellung gehörig gepflogene Liquidation des Waiſen⸗ und Curanden⸗, fo wie des Depo- 
ſiten⸗Vermögens erhalten haben. 

Wenn ſofort binnen einem Jahre vom Tage des erhaltenen Abſolutoriums und 
hinſichtlich jener geweſenen Gerichtsinhaber, welche gegenwärtig ſchon das Abſolutorium 
erhalten haben, binnen einem Jahre vom Tage der Kundmachung dieſes Patentes, kein 
Anſpruch aus der Verwaltung des Maifen- und Depoſiten-Vermögens oder aus ande- 
ren Zweigen der Juſtizverwaltung der vormaligen Gerichtsinhaber mittelſt Syndicats⸗ 
beſchwerde bei dem zuſtändigen Oberlandesgerichte gemacht, und auch kein bereits zuer⸗ 
kannter Anſpruch angemeldet wurde, oder wenn die angebrachten Beſchwerden durch 
rechtskräftige Entſcheidung zurückgewieſen oder aber die zuerkannten Forderungen befrie- 
diget worden find, jo hat das Oberlandeśgericht dem Beſitzer des Gutes über Anſuchen 
die Beſtätigung hierüber zu ertheilen, kraft deren derſelbe die weitere Anmerkung in der 
Landtafel, daß das Gut von jeder geſetzlichen Haftung wegen dergleichen Forderungen 
frei iſt, begehren kann, ſo daß von dieſer Zeit ſowohl jeder Anſpruch auf die Octava 
und beziehungsweiſe auf den ſechzehnten Theil des Gutswerthes nach dem kaiſerlichen 
Patente vom 17. April 1848 rückſichtlich der ſeit dem 15. Mai 1848 entſtandenen 
Forderungen, als jedes andere geſetzliche Pfandrecht auf das Gut aus dieſem Titel er- 
liſcht, und die etwa noch beſtehenden und bis zu dieſem Zeitpuncte nicht geltend ge— 
machten Forderungen nur mehr gegen Diejenigen geltend gemacht werden können, wel- 
che nach den beſtehenden Geſetzen perſönlich dafür verantwortlich ſind. 


§. 5. 


Um jedoch jeden Nachtheil von Waiſen und Curanden und überhaupt jenen Per⸗ 
fonen zu entfernen, die in der erwähnten Zeitfriſt nicht in der Lage waren, ihren Scha- 
den aus der geführten Gerichtsverwaltung darzuthun, wird denſelben geſtattet, ihre Scha- 
denerſatz⸗ Anſprüche, in fo lange die gefegliche Verjährung nicht eingetreten iſt, gegen 
den Staat ſelbſt geltend zu machen, welcher die aus der geführten Gerichtsverwaltung 
im gegeben Falle geſetzlich anerkannten Forderungen gegen Regreß an die Schuldtra⸗ 
genden zu berichtigen auf ſich nimmt. 


$. 6. 

Die im $. 4 erwähnten Syndicatsbeſchwerden und Anmeldungen find entweder un- 
mittelbar bei dem zuſtändigen Oberlandesgerichte oder bei der Kreisbehörde anzu- 
bringen. 

Im letzteren Falle können ſie auch mündlich zu Protokoll gegeben, und müſſen je⸗ 
denfalls ungeſäumt dem Oberlandesgerichte vorgelegt werden. 

Sit, 

Nach den in dieſem Geſetze vorgezeichneten Beſtimmungen hat auch die Befreiung 

er nach Vorſchrift des e 34 Unſeres Patentes vom 8. November 1853, Nr. 237 
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ilość stanu czynnego i biernego jak na zgodne z ustawami ubezpieczenie. 


Jeżeli w ciągu jednego roku od dnia otrzymanego absolutoryum, a co do 
owych byłych posiadaczów jurysdykcyi, którzy obecnie otrzymali już absoluto- 
ryum, w ciągu jednego roku od dnia obwieszczenia tego Patentu nie była wnie- 
sioną pretensya z powodu administracyi majątku sierocińskiego i depozytowego 
lub innój gałęzi administracyi sądownictwa byłych jurysdatorów za pomocą zaża- 
lenia syndykackiego u właściwego sądu wyższego krajowego, i nie była też za- 
meldowaną żadna przyznana już pretensya,. lub jeżeli wniesione zażalenia odrzu- 
cone były wyrokami prawomocnemi, albo znów przyznane pretensye zaspokojone 
zostały, tedy wyższy sąd krajowy wyda właścicielowi dobra na żądanie potwier- 
dzenie w téj mierze, na mocy którego tenże żądać może w tabuli krajowćj dal- 
szego zanotowania, iż dobra wolne są od wszelkićj prawnćj odpowiedzialności 
względem podobnych pretensyj, tak iż od tego czasu upada nie tylko wszelka 
pretensya do oktawy, a względnie do szesnastéj części wartości dóbr wedle Ce- 
sarskiego Patentu z dnia 17. Kwietnia 1648 względem pretensyj powstałych od 
15. Maja 1848, ale także każda inna prawna hipoteka na dobrach z tego tytułu, 
a pretensye, jakieby jeszcze zachodziły, a do tćjże chwili wytoczonemi nie były, 
na tych tylko jeszcze dochodzonemi być mogą. którzy wedle ustaw istniejących 
osobiście za nie są odpowiedzialni. 


Ś. 5. 


Ażeby jednak zapobiedz wszelkiemu poszkodowaniu sierót i kurandów, tudzież 
onych osób w ogólności, które w pomienionym czasie nie były w stanie wykazać 
séi szkody z prowadzonćj administracyi sądowćj, dozwala się tymże wytoczyć 
swe pretensye o wynagrodzenie szkód, o ile nie zaszło prawne zadawnienie, 
przeciw samemu rządowi, który obowiązuje się zaspokoić przyznane prawnie 
w dawnym razie pretensye z prowadzonćj administracyi sądowćj z regresem do 
tych, którzy temu są winni. 


S. 6. 


Pomienione w $. 4 zażalenia syndykackie i zameldowania wniesione być 
winny albo bezpośrednio u właściwego sądu wyższo- krajowego lub u władzy 
obwodowćj. 

W ostatnim wypadku mogą także podane być ustnie do protokółu i przed- 
łożone być muszą bezzwłocznie wyższemu sądowi krajowemu. 

8.7. 

Wedle przepisanych tą ustawą postanowień ma także mieć miejsce uwolnie- 

nie od odpowiedzialności winkulowanych za oktawę dotyczącego dobra zapisów 
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des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ), für die Octava des betreffendes Gutes vinculirten Grund⸗ 
entlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen von der dießfälligen Haftung ſtattzufinden. 

Unſer Miniſter der Juſtiz, des Innern und der Finanzen find mit dem Vollzuge 
beauftragt. 

Gegeben in Unſerem Luſtſchloſſe Laxenburg am 24. des Monates September im 
Eintauſend achthundert ſiebenundfünfzigſten, Unſerer Reiche im neunten Jahre. 


Franz Jofeph 


Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. Freiherr von Bach m. p. 
Freiherr von Bruck m. p. Graf NADaśDy m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 


Nanfonnet m. p. 


180. 


Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 26. September 
1857, 


Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, N. 180, ausgegeben am 7. October 1857), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, 


betreffend den, verſchiedenen Geſellſchaften und Vereinen vor Einführung der neuen Gerichts⸗ 
verfaſſung eingeräumten privilegirten Gerichtsſtand, 


Aus Anlaß einer Anfrage, ob die privilegirten Gerichts ſtände, welche verſchiedenen 
Geſellſchaften oder Vereinen vor der Einführung der neuen Gerichte und Jurisdictions⸗ 
vorſchriften kraft ihrer genehmigten Statnten oder in Folge beſonderer Verordnungen 
zuſtanden, derzeit noch aufrecht beſtehen und ob insbeſondere zur Amortiſtrung der von 
dieſen Geſellſchaften oder Vereinen ausgeſtellten Urkunden, die in dieſen Statuten oder 
beſonderen Verordnungen bezeichneten Gerichte competent ſeien, findet das Juſtizminiſte⸗ 
rium zu erklären, daß mit der Einführung der neuen Gerichtsverfaſſung und Jurisdic⸗ 
tionsgeſetzgebung alle auf Privilegien fich gründenden Vorſchriften über die Zuſtändig⸗ 
keit der Gerichte aufgehoben find, daß daher für den Gerichtsſtand dieſer Geſellſchaften 
oder Vereine in bürgerlichen Rechtsangelegenheiten in und außer Streitſachen lediglich 
die Beſtimmungen der Jurisdictionsgeſetze, in ſoferne von denſelben nicht nachträglich 
Ausnahmen feſtgeſetzt worden find, zur Richtfchnur zu dienen haben. 

Graf Nádasdy m. p. 


*) Landes Regierungs- Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, Jahrgang 1853, Erſte Abtheilung, LX. 
Stück, N. 238, Seite 820. 
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długu uwolnienia gruntowego stósownie do przepisu $. 31 Naszego Patentu z 
dnia 8. Listopada 1853, Nr. 237 Dziennika Praw Państwa *). 

Nasi Ministrowie Sprawiedliwości, Spraw Wewnętrznych i Skarbu polecone 
sobie mają wykonanie niniejszych przepisów. 

Dan w Naszym zamku Laxenburgu dnia 24. miesiąca Września w roku 
tysiąc osmset pięćdziesiątym siódmym, a dziewiątym panowania Naszego. 


Franciszek Józef 


Hrabia Buol-Schauenstein m. p. Baron Bach m. p. 
Baron Bruck m. p. Hrabia Nadasdy m. p. 


Z rozkazu Najwyższego: 


Ransonnet. 


180. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 26. 
Września 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 180, wydana dnia 7. Października 1857), 
prawomocne w całćj rozległości Cesarstwa, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 


względem przyznanego różnym towarzystwom i związkom przed zaprowadzeniem 
mowćj ustawy sądowćj stanu sądownictwa uprzywilejowanego. 


Z powodu zapytania, czy uprzywilejowane stany sądownictwa przyznane 
różnym towarzystwom lub związkom przed zaprowadzeniem nowych sądów i 
przepisów jurysdykcyi na mocy zatwierdzonych statutów lub w skutek szczegól- 
nych Rozporządzeń, istnieją jeszcze nateraz, a mianowicie czy oznaczone w tych 
statutach lub szczególnych Rozporządzeniach sądy są w kompetencyi, do amorty- 
zowania dokumentów wystawionych przez te towarzystwa lub związki, oświadcza 
Ministerstwo Sprawiedliwości, iż z zaprowadzeniem nowćj ustawy o sądach i 
prawodawstwa jurysdykcyjnego zniesione są wszelkie przepisy, polegające na 
przywilejach co do kompeteneyi sądów, że przeto dla stanu sądownictwa tych 
towarzystw lub związków w sprawach cywilnych spornych i niespornych służyć 
jedynie mają za skazówkę postanowienia ustaw jurysdykcyjnych, o ile dodatkowo 


nie zrobiono z nich wyjątku. 
Hrabia Nadasdy m. p. 


*) Dziennik Rządowy i Krajowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1853, Oddział pićrwszy, 
Częsć LX, Nr. 238, stron. 820. 
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181. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. September 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, N. 181, ausgegeben am 7. October 1857), 


betreffend die Uebertragung der Amtsbefugniſſe der in Mailand beſtehenden internationalen 
Zollcommiſſton au die Finanzpräfecturen. 


Mit dem 1. November 1857 gehen die durch den Zolltarif und die darauf bezüg⸗ 
lichen nachträglichen Verfügungen der in Mailand beſtehenden internationalen Zoll⸗ 
vereins⸗Commiſſion eingeräumten Amtsbefugniſſe an die Finanzpräfecturen in Mailand 
und Venedig über. 

Freiherr von Bruck m. p. 
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181. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 27. Września 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 181, wydana dnia 7. Października 1857), 


względem przeniesienia praw urzędowych istniejącćj w Medyolanie międzynarodo- 
wej komisyi celné na prefektury skarbowe. 


Z dniem 1. Listopada 1857 przechodzą upoważnienia urzędowe istniejącćj 
w Medyolanie międzynarodowćj komisyi związku cłowego, przyznane taryfą celną 
i odnoszącemi się do nićj Rozporządzeniami dodaikowemi, na prefektury skar- 
bowe w Medyolanie i Wenecyi. 
Baron Bruck m. p. 
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